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XVIM. 
SOCIETATEA ACADEMICA ROMANA. 


Precumu am promisu in numerulu trecutu, veniu 
acumu a dá una mica descriere a lucrariloru so- 
cietatei literarie dein Bucuresci, carea in urma -si 
luă numirea de Societatea academica ro- 
mana, pre tempulu sesiunei dein estu anu, 1 aug. 
pană 15 sept. vechiu 1867, dupa ce descrieri de- 
stulu de pre largu s'au publicatu la tempulu seu 
in tote diurnalele romanesci dein coce si dein cold 
de Carpati, si inea se mai astepta alt'a si mai 
mare si mai detaliata dela publicarea protocole- 
loru, seau cumu le mai dicu, proceseloru verbali 
ale siedentieloru societatei. Gazeta TTrniei inca a 
inceputu dela ur. 76 a publică unele fragmente, 
cari inse in mare parte suntu a se consideră numai 
că pureri subiective ale fragmentistului. 

Noi insine amu publicatu unele scurte notitie 
despre acele lucrari in unulu deiu diaria-le Bu- 
curesciloru, de si forà nume. Dein cari aici inea 
nu vomu se dàmu de câtu unu micu estractu, mai 
multu pentiu cá se nu trecemu cu vederea lucra- 
rile acelei societati, dupa institutiunnea originaria 
a ci curatu filologice, de cátu dein necesitate; 
reserbandune a publici la tempulu seu dein pro- 
tocolele amentite totu, ce ne-se va parc mai inte- 
resante si mai necesariu, dupa argumentulu foliei 
nostre, precumu si a ne adauge anotatiunile nostre, 
secau chiaru si comentaria, unde vomu află, de ne- 
cesetate, cá celi ce nu amu absentatu dela 
néce una siedentia, nece amu sosite vre una data 
prea tardiu, nece amu esitn in a-ante de tempu. 

Siedentia I, in 6 aug. v., a fostu, precumu 
se scie, publica si solene, in presentia unoru mi- 
nistri si episcopi, si a unui publicu destinsu si 
numerosu, intre care si unu cercu elegante de 
domne numerose. 

Dupa  ministrulu cultelom si instructiunei 
publice, carele a dechiaratu societatea cu totulu 
independente si ia strapusu tote actele pentru 
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fundarea si fundure-]le ei, apromitiendui totu de 
una data totu spriginulu si de acl in a-ante, atátu 
dcin partea Domnului câtu si a guberniului, — au 
cuventatu mai multi membri, depre tribuna. 

Cuventarea mea, despre istori'a limbei 
romanesti, de sî sa publicatu in unele diurnale, 
se va reproduce mai la vale, numai pentru intere- 
sulu argumentului, de care tracteza. 

Y ale celoru alalti, cari urmara dupa mene, 
si anume ale d-loru I. Heliade R. si Aug. 
Treb. Laurianu, nefiendu scrise si publicate, 
cu multa a nostra parere de reu cauta si de aici 
se lipsesea, de si obiectulu acelora: limb'a roma- 
nesca, si originea societatei acesteia, eră forte 
omogeniu cu argumentulu foliei nostre. 

In urma, prea demnulu episcopu alu Buzeului, 
parentele Dionisiu, intru una cuventare insufle- 
tita a implutu de bucuria ánemele toturoru, spu- 
nendune in cuvente dulci si energice: Cà n'a peritu 
biblioteca Oltenitianului, acelu tesauru raru 
alu vechiei literature romane, de a caruia perire 
se vaierà D. Laurianu in cuventarea sa, ei cà, 
acelu tesauru e scapatu, si se afla in posesiunea 
sanfiei sale, er santi'a sa-lu oferesce acestei tenere 
societati, — si multiemindu oratoriloru societatei, 
cà in discursure -]lc loru au reennoscutu meritele 
baserecei romanesci intru eonserbarea limbei na- 
tiunali, pre eandu salonele mariloru natiunei se 
vedu panà in diua de astadi a ignorá cu despretiu 
limb'a romanesca, mai de multu vorbindu grecesce, 
er acumu mai bucurosu si mai multu frantiusesce 
de câtu romanesce. 

Protocolulu acestei siedentici, preparatu intru 
unn forma elegante si caligrafica, fü suscrisu de 
ministri, episcopi, presiedentii si membrii societatei. 


A. Cuventu despre tslori'a limbei romanesci. 

Domnii miei! Dupa una insarcinare onorabile 
dein partea societatei literarie, veniu acumu a dowa 
ora se cuventezu in a-antea d-vostre, si inca de 


unu obiectu atâtu de momentosu, si pentru care 
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sar cere unu tempu mai indelungatu de prepara- 
tiune pentru a se poté traetá cu tota esactitatea, 
câtu, deca nu asi speră si acumu indulgenti'a d. 
vostre, in adeveru nu asi fi cutezatu se acceptezu 
acea insarcinare, ori cátu de onorifica este pentru 
mone. 

De acea speru, cà voliu fi scusatu, deca numai 
in generale, si forà citatiuni scientifice, me voliu 
încercă, se dau una mica si scurta deliniatiune a 
obiectului, cu care fui insarcinatu, adeca istoria 
limbei romanesti. 

Este naturale, cà nu numai istoria in genere, 
dar si istoria. in specie, care are mai multi rami, 
se incepe una data cu csistentia natiunale a fia- 
carui poporu, cu atâtu mai vertosu istoria limbei; 
fiendu că în viatia unui poporu potu forte multe 
se lipsesca la inceputu: cultura, industria, scientie, 
arti si altele, dar' limb'a nu pote se lipsesca nece 
unui poporu. 

Ea se nasce una data eu elu, cresce si se 
desvolta, infloresce si se vescedicsce, imbetranesce 
si moro, una data cu poporulu. Tote evenimentele, 
câte trecu preste viati'a unui poporu, tote imbuna- 
tatirile si calamitatile, ce intempina una natiune, 
tote fasi -le prein cari trece, — tote se reversa 
asupra limbei acclui poporu, acelei natiuni. 

Dar inca, cu cátu unu poporu este mai ve- 
chiu, cu câtu suferentiele lui au fostu mai multe 
sî mai indelungate; cu câtn impregiurarile, in cari 
sa aflata, au fostu mai variabili, — cu atâtu a 
fostu si impresiunea ucestoru momente mai mare, 
mai adenca, mai variabile. 

Dar inea, si candu apa stagneza, si candu 
unu poporu ar petrece in tota trancilitatea si pa- 
ciuirea, că ap'a ce stagncza, — totu nu pote se fia 
aparatu de oresi- care scaimbare si straformare, 
carea uneori, mai alesu deca tiene tempu mal in- 
delungatu, trece chiaru in coruptiune. 

Dein aste consideratiuni, domnii miei, deca 
noi suntemu romani, romani adeverati, er nu unu 
amestecu de glote straine dupa originea ioru, deca 
suntemu ceea ce semtimu cu totii, ceea ce ne 
arata tote urmele si monumentele autentice si ne- 
contestabili, — sî deca nu suutemu ceea ce voru 
si dorescu inemicii nostri se fimu, — atunci istori'a 
limbei romane este una istoria forte lunga, istoria 
ce cuprende aprope de 2000 de ani, istoria inte- 
resante, istoria demna dein totu puntulu de vedere, 
de a fi studiata prein tote fasi-le, evenementele, 
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impregiurarile, prein cari a trecutu limb'a roma. 
nesca, si a cautatu se treca, impreuna eu natiunea, 
careia ia fostu interprete cugeteloru, bucuriei gi 
doreriloru sale, in carea mamele au cantatu la 


Iéganulu scumpeloru sale surcele, in carea sau. 


cantatu imeneele si baladele, faptele eroice ale 
braviloru aparatori ai patriei, si in carea filiecele- 
plangu pre dulcii loru parenti la diua cea dein 
urma, de despartire. | 


Potuta traf romanulu forà limba? si deca. 


românulu e Romanu si nu Dacu, deca elementulu 
lui e Romanu si nu Schiau, potuta se vorbesea 


candu-va in alta limba de cátu in limba romana? 


luemicii natiunalitatei romane au venitu pană, 
a ne calcă si cele mai sacre proprietati, antâniu. 
originea romana, apoi si insasi limba. Eli nu 
potu combină cu trecutulu si cu presente-le loru, 
cumu se mai esista astadi una adeverata descen- 
dentia romana in partile orientelui. Au peritu 
dacii, gothii, hunii, avarii, si tote câte alte popora 
oscure si barbare, cari nu au lasatu dupa sene, 
de cátu ruine: si nume de blastemu, cari in aste 
parti, că si aliurea, nu au facutu alta, decâtu au 
stinsu civilisatiunea, ce o propagase elementulu 
latinu, — perira tote cn sunetu si forà sunetu, —, 
er elementulu romanu totu se mai esista pană 
astadi? Se pote? — Nu, dicu cli, nu se pote, 
nega cu ostinatiune, inchidu ochii se nu vedia, 
si-si astupa urechiele se nu audia adeverulu. 


e 


Noi, cu elementulu nostru romanu, cu limba - 


romana, suntemu una enigma neesplicabile ina- 
antea mentei loru. Nu cà dora nu aru poté se o 
esplice, — 
presupune, — ci pentru cà nu voru se admita es- 
plicatiunea naturale, care decurre dein studiulu 
fapteloru, documenteloru, si alu limbei; pentru cà 
nu decurre, dupa cumu ar dori &nem'a loru. 

Si atunci esistentia nostra, in totu respectulu, 
remane neesplicata, enigma. 

Ci sei lasànu, domnii miei, se abundeze in 
sensulu loru; se ne mangaiàmu, cà deca avemu ine- 
miei multi, inemici natiunali si persone incmice,; 
dar avemu si amici inca si mai multi, natiuni si 
individui, pre cari nu iau orbitn, si nu ian potutu 
orbi, sentiemente invidiosa, ci recunoscu adeverulu, 
sciu se esplice enigm'a nedecifrata a incmiciloru, 
si ne intendu mâna, dieundune — frate! 

Sc lasàmu pre inemicii invidiosi, se se resto- 
golesca in enigmele loru, esplice-le, nu le esplice; 


atâta ignorantia nu voliu, nu potiu, a: 


eli si-le au facutu, eli si-le desnode; e treb'a 
loru, noi avemu alte trebi, cu cari se ne ocu- 
pàmu. 

Se frecemu dar mai incoló la obiectulu nostru, 
istoria limbei. 

Se premitemu inse unele momente istorice, 
cari potu se de mai multa lumina consideratiuni- 
loru nostre, si se incepemu cu ce-va mai in a-ante 
de colonisarea Daciei c» Romani. 

Futropiu*) ne spune, cà coloniele dacice sau 
adusu dein totu imperiulu romanu; va se 
dica, nu numai dein Rom'a, nu numai dein Itali'a, 
ci si dein alte provincie romane, mai departate 
seau mai de aprope. 

Intre provineie-le mai de aprope, stau in lini'a 
prima: Mesia si Panonia, cari erau limitrofe 
Daciei, si cari suferisera mai multu de incursiu- 
nile Daciloru. In alta linia mai departe stan 
Tracia, Macedonia, Noriculu, Reti'a, si altele; in 
cari tote erau colonie romane, inca dein mai in- 
delungatu tempu, impreuna eu statiunile militario, 
cu castele pre tiermurii Dunarei, si eu legiunile 
aquilifere. 

Aceste colonie erau romane, cu limba romana 
— si dupa opiniunea mea, ele au fostu antâniulu 
léganu, de unde s'au luatu colonistii Daciei, pre 
candu alte provincie mai departate numai mai 
tardiu siau potutu tramite contingente-le loru. 

De aci dupa mene nexulu celu mai de aprope 
intre romanii de astadi de deincoce si decindea de 
Dunare. De aci si nexulu între dialectulu macedo- 
romanu, si dialectulu daco-romanu. 

Dupa mene, fratii romani, de preste Dunare 
suntu, de una parte succesorii vechiloru colonisti 
dein "Tracia si Macedonia, e de alta descen- 
denti colonistiloru dacici, câti voru fi trecutu 
preste Dunare sub Aurelianu seau sub altii. De 
acea si limba cestoru dein urma mai multu se 
tiene de dialeetulu daco- romanu, de câtu de celu 
macedo-romanu. 

Ce limba au vorbitu acesti Romani, in a-ante 
si dupa Traianu, pană la Aurelianu? — În linia 
de antâniu, forà indoiela, limba latina, cá limb'a 
imperiului, precumu arata tote inscriptiunile nume- 
rose, ce se mai afla, mai mare parte in Trni'a de 
&stadi, pre monumentele lapidaria, -— si tablele 
cerate, dein cari una parte insemnata se afla la 


*) Vedi mai diosu in nota. 
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mene, sî cari mai tote, câte adeca se potu 
decifrá, s'au publicatu in Archivulu mieu pentru 
filologia si istoria, ce am inceputu alu edá de la 
1 Ianuariu anulu curente. 

Inse pre lenga limb'a latina, oficiale si lite- 
raria, erá in Dacia in usu inca si unn dialectu 
vulgare romanu, care se pote consideră cá antá- 
niulu elementu alu limbei romane de ustadi. 

Pană aci esistentia acestui dialectu vulgare 
romanu dacicu, erá numai una coniectura luata 
dupa analogia altoru provincie, unde se aflara 
urme de atari dialecte totu dein acele tempure; 
ci lipseau documente positive, pentru cá coniec- 
tura se pota deveni certitudine. 

Inse multiemita provedentiei, si zelului natiu- 
nale alu unui prea demnu barbatu, unu monumentu 
pretiosu sî unicu mia venitu a mâna, prein care 
coniectura a devenitu certitudine. 

Intru un'a dein tablele cerate, ce le am 
a mána sí le am publicatu, se afla scrisu si unu 
pasagiu in limb'a vulgare romana: .44EX ANZPEI 
ANTIILATPI, XEKOAO. AYKTOP EUN A17), in 
loco de: secundus auctor signavi! 

Eca secondo forà S finale, cá si la italiani, 
in nominativu. Eca segnai, cu SE in locu de 
SI, cá si la noi in semnu, si la italiani in segno; 
eca si terminatiunea preteritului in AI, că in 
limb'a romanesca: semnai, in locu de form'a la- 
tina AVI: signavi. 

Dar inea scrietoriulu acestoru cuvente eră 
grecu, cumu-lu arata si numele, si de acea scrise 
cu litere grecesci; si asia nu sciu, deca nu a 
grecitu unele spresiuni, scriendu secondo in 
locu de secundo. 

Inse fia, cumu va fi; acestu vechiu monu- 
mentu, dein 4 Oct. 160 dupa Chr., de 1707 de 
ani, scrisu la 55 de ani dupa espeditiunea si co- 
lonisarea dacica, demustra preste tota indoiel'a, 
cumu cà in coloniele romane dein Dacia, pre 
lenga limb'a latina, erá in usu si unu dialectu 
romanu vulgare, care, deca noi suntemu romani, 
e mama limbei romanesci de astadi. Despre 
care mai pre largu am serisu in Archivu nr. III, 
pag. 40 si urmatorie. 

Dupa scoterea legiuniloru romane, a V-a 
macedonica si a XIII-a gemena, dein Daci'a, si 
alesu dein Transilvania de astadi; si asiediarea 


=) Vedi mai susu pag. 49 col í sub Do" lin. 6. 


loru in mediloculu Mesiei, la Ratiari'a, adi numita 
Arcer lenga Vidinu, sî aliurea, — civilisatiunea 
romana se stinse cu totulu in Dacia Traiana, si 
cu ea si literatura, carea pre atunci neindoitu 
erá inca numai cca latina. 

Dar nu credemu, cà s'a stinsu de una data 
si limb'a romana, precumu nu eredemu, cà au 
peritu toti colonistii romani dein Dacia Traiana, 
ori cátu de crude au fostu invasiunile barbare; ci 
dein contra suntemu in deplena convingere, cà cea 
mai mare parte a scapatu, si a remasu inca in 
tiera, si că a si cautatu se remania; — de acea 
nece nu credemu, cumu cà toti romanii au trecutu 
Dunarea in Mesi'a, dar nece cà aru ti potutu, de 
ora ce, dupa testimonia istorice certe”), Dacia inca 
dein tempulu lui Gallienu erá cu totulu ocupata 
de barbari, sî pierduta pentru imperiulu romanu, 
intru atâta, cátu nece nu potemu bene precepe, 
cumu se fia potutu remané legiunile romane in 
Dacia ocupata de barbari, dela Gallienu pană la 
Aurelianu, dupa ce nece monumentele dein Daci'a 
nu trecu preste tempulu lui Gallienu incoce. 

Istoricii romani, si anume Eutropiu lib. VIII 
cap. 3"), ne spunu, că numai decâtu dupa Fra- 
ianu, suecesoriulu seu Adrianu, dein invidia catrà 
gloria antecesoriului seu, vri se parasesca Daci'a 
si sesi retraga legiunile dein cold de Dunare, pre 
cumu facuse si cu alte trei provincie castigate 
totu de Traianu. Și cu ce lau spariatu amicii 
lui, cá se nu faca unu reu asia mare imperiului 
si numelui romanu ? 

Numai cu acelu cuventu: pentru că nu aceli 
multi cetatiani romani se se trade in manu-le 
barbariloru (ne multi eives romani barbaris tra- 
derentur). 

Va se dica, elu avea de cugetu, se parasesca 
Daci'a, tragundusi afora legiunile romane, ce erau 
de garnisone intru insa, — dar' nu avea si acelu 


*) S. Aur. Victor, de Caesaribus XXXIII: Amisa 
trans Istrum, quae Trajanus quaesierat. Sext. Rufu 
VIII: (Dacia) sub Gallieno imperatore amissa est. Eu- 
tropiu IX, c. 6: Dacia, quae a Trajano ultra Danubium 
fuerat adjecta, amissa est. 

=) „Qui Trajani gloriae invidens, statim provin- 
cias tres reliquit, quas Trajanus addiderat. — Idem de 
Dacia facere conatum, amici deterruerunt, ne multi 
cives romani barbaris traderentur, eo quod Trajanus, 
victa Dacia, ex toto orbe romano infinitas eo copias 
hominum transtulerat, etc. 
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eugetu, cá se scotia si pre cetatianii romani 
de acoló, — pentru ce? pentru că eră cu nepotentia, 

De nu eră asta eausa, adeca nepotenti'à sco. 
terei colonistiloru, unu omu geniale, cumu a fostu 
Adrianu, prea liusioru potea se afle, cumu se ali- 
neze animele amiciloru sei, si se le respundia: 
Nu ve temereti, amicii mei, de asta, cà am si io 
atâta precepere, câta voi, cá scotiendu legiunile 
se nu lasu pre cetatianii romani in foculu bar- 
bariloru, ci sei trecu de una data cu legiunile dein 
coce. Și atunci amicii lui Adrianu nu mai aveau 
cuventu de a se opune intentiunei imperatoriului. 

Ci Adrianu nu le a respunsu asia, pentru 
cà nu a potutu, er amicii lui au reesitu, pentru 
că elu sa temutu a espune viata atâtoru ceta- 
tiani romani in ghiare-le turmeloru barbare. Elu 
retienà Dacia si nu retrase legiunile, — cu atâtu 
mai pucinu pre colonisti. Inse invidi'a totu a re- 
esitu si ea; cà ce deca nu ia fostu cu potentia a 
paresí Dacia, forà a se espune revoltarei aneme- 
loru dein totu imperiulu, — elu totusi a facutu, 
ce ia fostu prein potentia: elu derimà puntea lui 
Traianu de la Turnu-Severinu, si av fi derimatu,. 
pote chiaru si column'a Traiana dein miediloculu 
Romei, de iar îi fostu prein potentia. 

Pretestulu stricarei acestei punti, ce fi unu 
adeveratu vandalismu, a fostu de nemica. Impie- 
decarea barbariloru, se nu treca Dunarea! carii 
apoi cu atâtu mai mare inversiunare se aruncara 
in spatele bietiloru colonisti romani remasi preste 
Dunare in Dacia. 

Inse, că se mergemu mai departe, — urme 
de limba romana mai afiàmu si in seclulu VI, 
sub Mauriciu imperatu, de care mai multi au 
serisu, si noi insi mai de multe ori“), întru atâta, 


*) In Analeete. pag. XII seq, si in disertatiunea 
latina de re literaria Valachorum in Anali-le gim- 
nasiului dein Blasiu de an. 1858 pag 4. Serietorii celi 
mai vechi, cari scriu despre asta istoria suntu Theo- 
phylactu Simocatta in istor. libr. IT, e. 15, pag. 99 
ed. Bonn. Theophane in chronografia la an. 6079, 
tom. I, pag. 397 ed. Boun. si dupa acesta Anastasiu 
bibliotecariu la an. 979 d. Chr. pag. 117 seq. ed. Bonn. 
Teophylactu are numai: RETORNA, adaugundu, cà 
asta sa disu in limba tienutului: myopia Aoc 
Theophane TORNA TORNA FRATRE in limba 
patria: zf ms20z zi, er' Anastasiu tolu asia: patria 
voce TORNA TORNA FRATER, unde cuventulu fra- 
ter e neindoitu corectura latina in locu de fratre alu 


câtu credemu a fi de prisosu se mai tractâmu si 
aici despre ístori'a cu TORNA FRATE dein mun- 
tele Emu (Haemus) dein Thracia. 

Destulu este, se amentimu, cà limb'a roma- 
nesca a custatu inca dein tempulu antaniei colo- 
pisatiuni, atâtu in Dacia cátu sî in provinciele 
transdanubiane, — inse numai cá dialectu vulgariu. 
Pentru cà si in provinciele de preste Dunare, la 
inceputu limb'a literatiloru a fostu, numai cea la- 
tina, precumu se adeveresce dein scrierile, ce au 
mai remasu dein tempurele concilia-loru celoru 
mai de antaniu, cari suntu destulu de cunoscute 
lumei literarie. 

Mai grea sorte a cadiutu pre limb'a roma- 
nesca, dupa ce de una parte imperiulu romanu 
sa impartitu in doua, si noi amu remasu íaliati 
de catră partea occidentale, unde domneau limb'a 
latina si dialectele vulgari romane, — er de alta 
parte, dupa Foca ineetandu usulu diplomatecu alu 
limbei latine in partea orientale, si grecismulu 
ajungundu erasi la potere, limbei romane nu a 
remasu nece unu spriginu omogeniu, ei dein cun- 
ira incungiurata de elemente straine: greci, schiai, 
bulgari cari se serbise, si serbi, cari totu una 
suntu cu schiaii, ea pati cele mai infricosiate 
pierderi. 

Er candu fü crestinarea bulgaro- sclaviloru 
catrà inceputulu seclului IX, si introducerea lim- 
bei sclavice chiaru si in baserece -le romanului, 
atunci limba romana deveni la cea mai dein 
urma agonia. 

Domniloru! Liertati-me, cá se nu me demitu 
intru descrierea  aeestoru seculi pleni de intune- 
recu si de barbaria, de carii nece unu romanu cu 
sufletu curatu nu-si pote aduce a mente forà 
gretia si infiorare, —  gretia pentru barbaria, si 
infiorare pentru stricatiunea, ce ne a causatu scla- 
vonismulu in limba si in cultur'a intelectuale. 

Se lasàmu, domnii miei, la una parte acesti 
seculi de trista reminiscentia pentru limb'a romana, 
carii o au tienutu sub jugulu barbariei celei mai 


lui Thcophane, desi Goar in notele sale la Theophano 
Opineza, cà aru fi italianesce, de ora ce dein locurele 
citate la Theophylactu si Theophane apriatu se cunosce, 
că ostea lui Commentiolu erá strinsa dein locuitorii 
aceloru locure dein Emimontu, care chiaru pentru ro- 
manetatea lui sc numesce asia cu nume latinu si la 
Berietorii grecesci, 
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intunerecatorie, — si mai bene se aducemu multie- 
mita eu recunoscentia barbatiloru dein cele mai 
de aprope trei sccule trecute, carii au ruptu lan- 
tiure-le servitutei, sub cari jacea, si o au redatu 
erasi natiunei romane, că sei fia organulu culturei 
natiunali. 

Ea inse, candu erasi revedii lumin'a sorelui, 
apari portandu pre facia-si urmele servitatei se- 
culari cu venetari profunde si infasiurature - le 
sepulerali. Ci multiemita cerului, ea a reinviatu, 
carea se credea morta, si se reaflà ceea ce se 
parea pierduta. 

Literatii nostri de unu seculu in coce se in- 
cercara a o cură cu totu felulu de medicina; ci 
medicii ei inca nece pană astadi nu suntu de 
acordu intre sene asupra remedia -loru mai con- 
venienti. 

Eli au inceputu, in adeveru, cu totu de aden- 
sulu à se ocupá cu higien'a ei; tienura mai multe 
consultari asupra patientelui; dar pană acumu 
totu nu se intielesera deplenu.  Allopathicii si 
homeopaticii si aici erau inca totu in lupta, si tari 
in convictirnile loru. 

Guberniulu Romaniei recenoscendu importanti'a 
obiectului, si periclulu disensiunci pentru patiente, 
convocă acumu unu consiliu mare, mai mare de 
cátu tote cele de panà acl, sii dede pre patiente 
in mânu-le lui. 

Se speràmu, domniloru, cà-lu voru vindecă 
pre deplenu. 

In totu casulu, am firma incredentiare, că 
nu-lu voru — ucide. 


II. 


In siedentia plenaria a ll, carea se tienü 
marti 8 aug, dupa ce sosira si alti membri ai so- 
cietatei, mai antániu societatea se constitul pro- 
visorie dupa etate, precumu se sci, apoi luanduse 
de base regulamentulu provisoriu dein 1866 panà 
la formarea Statuteloru si a unui regulamentu de- 
finitivu pentru societate, si luanduse actu atâtu de 
independenti'a societatei enunciata publice prein 
organulu guberniului, precâtu si despre predarea 
fundure -loru societatei, numai decátu se purcese 
la alegerea a trei comisiuni, un'a pentru cerce- 
tarea fundnre-loru amentite, alta pentru compu- 
nerea unui proiectu de statute prevedinte in 
regulamentulu provisoriu, si a treia pentru una 
programa, preeumu sa numitu, de ortografia. 


— 166 — 


La acestea mai tardiu se adause si una a 
patra comisiune, pentru petitiuni, care sc fia, pre- 
cumu a si fostu, permanente pentru durata sesiunei 
dein acestu anu. 

In siedintia al si IV, veneri in 11 si samb. 12 
aug. Comisiunea pentru ortografia reportandu, cà 
in a-ante de a procede la compunerea unui pro- 
iectu de ortografia, este de neaparata necesetate, 
a se decide, cà dein ce puntu de vedere si dupa 
care principiu arc a se formă acestu proicctu, 
pentru că nu cumu-va opiniunea comisiunei, ve- 
nindu in conflictu cu parerea plenului, tota lucrarea, 
sei fia in desiertu si asia comisiunea se aiba a 
incepe de nou, — dupa lunge si infocate desbateri, 
se decise eu una maioritate aprope de unanimitate, 
cà pentru a dá limbei romanesci uua unitate si mai 
mare, de cumu se afla de presente pentru varie- 
tatea provincialismiloru, si pentru a o conserbă in 
asta unitate, este neaparata necesetate, cá dupa 
natura limbei romanesci si afiliatiunea ei eu lim- 
bele neolatine, se se lié de principiu etimolo- 
gismulu, moderatu si eombinatu cu fonctismulu, 
pentru câ etimologismulu se nu treca preste ter- 
menii actuali ai limbei, cá limba specifice roma- 
nesca. Totu atunci se dede lectura si unui operatu 
ortografieu dein partea d-lui G. Munteanu. 

Comisiunea insarcinata cu compunerea acestui 
proicctu pre basea aratata sia terminatu in scurtu 
operatulu seu, insc, precumu e sciutu, nu a ajunsu 
a fi desbatutu iatregu in plenulu societatei in asta 
sesiune. l 

Proièctulu statuteloru se presentà societatei 
inca in 14. Aug. Inse desbaterile se incepura 
numai in 17, dupa ce sc tiparira si se impartira 
membriloru; er votarea definitiva a' loru urmă 
numai in 24 aug., cari npoi suscrienduse si sub- 
mitenduse pentru aprobarea mai inalta, aprobarea 
urmă in 26 ale aceleiasi. 

De candu apoi societatea-si luă denumirea 
cuprensa in articlulu Il. de Societate acade- 
mica romana. 

Adeca societatea aflandu prea angustu terc- 
nulu activitatei sale, cumu se proiectase in regu- 
lamentulu provisoriu dein 1866, a crediutu de una 
necesitate imperativa, dein cerculu filologieu, pentru 
care fusese conchiamata, a se tende preste toti 
ramii de litere si de scientie, specifică romanesti, 
precumu istoria, archeologia, geografia ete, dupa 
cumu se proiectase mai in a-ante eu multi ani, si 


precumu se pote cunosce dein insusi testulu ace- 
storu statute, ce urmeza- 


B. Slatulele Socielatei academice romane, 


I. Art. Societatea literaria romana, convocata 
in  Bucuresci prein decretulu Domnescu dein 
2. Iun. 1867 nr. 5041, se constitue, in poterea 
articlului alu X dein Regulamentulu  provisoriu 
dein 1 Apr. 1866, in Societate academiea 
romana, cu scopu de a lucră la inaintarea li- 
tereloru si scientieloru intre romani. 

IL Societatea academica romana este si re- 
mane corpu independente in lucrarile sale de ori 
ce natura. Fa singura se constitue, ca-si alege 
membrii, ea-si administra fundure-le ce le are ete. 

HI. Acesta societate se imparte in trei sec- 
tiuni : 

a) Sectiunea literaria-filologica, 

b) Sectiunea istorica-archeologica, 

c) Sectiunea scientieloru naturali. 

IV. Atributiunile si indetoriri-le acestei so- 
cietati se specifica in modulu urmatoriu: 

a) Seetiunea literaria, se ocupa cu diversele 
cestiuni filologice, destinate a cultivă, a curati, a 
regulă, a inavuti si a perfectiună limba romana; 
organiseza misiuni lexicografice pentru compunerea 
unui Dictionariu romanu, câtu se pote mai com- 
pletu si mai rationale, asia în câtu se pota fi de- 
reptariulu limbei; ineuragieza si premieza opure 
filologice si altele de valore literaria. 

b) Sectiunea istorica, culege veri-ce documente 
importanti dein tierc-le romane seau dein strai- 
netate, atingutoria de istoria romaniloru; organi- 
seza misiuni pentru asemeni lucrari, lià initiativa 
pentru esplorarea tiere -loru romane dein puntulu 
de vedere archeologieu, pune la concursu si pre- 
mieza opure-le istorice, ce se cuvene a le poporalisá 
intre romani. 

c) Sectiunea scientieloru naturali, se ocupa cu 
esplorarea tiere-loru romane in respectulu geo- 
graficu, geogenosticu si fisiograficu; cu organisarea 
de misiuni pentru asemeni lucrari, precumu si cu 
incuragiarea si premiarea opure- loru relative la 
cunoscenti'a tiere-loru romane. 

V. Membrii societatei academice romane suntu, 
seau actuali, scau onorari. 

VI. Membri actuali nu potu fi de cátu romani, 
cunoscuti prein opure -le loru literaria si scienti- 
fice, si cari totu una data se bucura de una 
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viatia respectabile. Eli suntu pre viatia, si nu 
potu fi eschisi decâtu in casure grele si dupa de- 
cisiune motivata a doue treimi (7) dein membrii 
actuali presenti. 


VII. Membrii actuali au dereptulu si detori'a, 
de a participă cu votu decisivu, atâtu la sieden- 
tiele sectiuniloru respective, câtu si la adunarile 
generali ale societate. 


VIII. Membrii, convocati dein initiativa gu- 
berniului Romaniei, se considera ipso facto de 
membri actuali ai societatei academice romane. 
Societatea inse este in dereptu, de asi inmulti dupa 
impregiurari numerulu membriloru sci actuali. Eli 
se voru luá cu respectu la specialitati dein tote 
partile lacuite de romani. 


IX. Membrii onorari, se numescu de socie- 
fate, atâtu deintre romani, cátu si deintre straini. 

Eli suntu, seau numai onorari, seau co- 
respundenti, seau donatari. 

a) Membrii numai onorari, se numescu deintre 
barbatii de litere si scientie, cari prein opure - le 
loru au adusu servitiu societatel. 

b) Membrii corespundenti, se numeseu deintre 
barbatii de specialitate, cari se insarcina a face 
certe servitia societatei. 

e) Membrii donatari suntu, celi ce voru con- 
tribui celu pucinu 1000 de galbeni, in bani seau 
in fondu, la scopulu societatei. Numele donato- 
riloru, si sumele ce le voru dá, se vorü trece in 
cartea de auru, si se' voru publică in fia-care anu 
in Anali-le societatei. 

X. Membrii onorari, au dereptulu de a asiste 
cu votu consultativu la siedentiele societatei. 

XI. Spre a poté fi membru actuale alu so- 
cietatei academice romane, se cere, a fi presentatu 
celu pucinu de doi deintre membrii alegutori, si a 
dă in serisu, cà accepteza a face parte intru una 
sectiune anume, si a se supune statuteloru socie- 
tatei, 

Alesulu trebue se intrunesca doue treimi (74) 
dein voture-le alegutoriloru presenti. 

Membrii onorari inse se alegu de societate 
cu maioritate de voture, in urm'a propunerei unui 
membru actuale. 

XII. Numirea fia-carui membru actuale scau 
onorariu se fase prein diploma, data in numele 
societate, suscrisa dc presiedentele si de secre- 
tariulu societatei, si munita cu sigilulu ei. 


XIII. Societatea academica romana se intru- 
nesce in fia - care anu la prima Augustu in pala- 
tiulu Universitatei dein Bucuresci, sí tiene pană 
la 15 Septembre una serie de siedentie, atâtu in 
sectiuni, câtu si generali. Siedentie-le atátu cele 
generali, cátu si ale sectiuniloru, voru fi parte 
publice, parte private, precumu se voru regulá de 
catrà societate. 


XIV. Pentru cá societatea se pota tiené adu- 
nare generale, se cere majoritatea membriloru 
actuali. 

De asemenea, la siedentiele de sectiuni se 
cere majoritatea membriloru dein sectiunea re- 
spectiva. 

În ambe easure-le, pentru câ conclusa-le se 
fia valide, se cere majoritatea membriloru presenti. 


XV. Societatea academica romana, are unu 
presiedente, unu vice-presiedente, si unu secreta- 
riu cari sc alegu de adunarea generale. 

Fia-care sectiune-si alege asemenea, câte unu 
presiedente, unu vice-presiedente, si cáte unu se- 
cretariu, dein senulu seu. 

Functiunea presicdentiloru, v. presiedentiloru, 
si secretariloru este anuale. 


XVI. Presiedentiüi de sectiuni deregu lucra- 
rile, ce suntu la ordinea dilei în sectiunile loru. 

Secretarii, ajutati de personalulu cancelariei, 
redigu procesele verbali ale fia-earei siedentie, ca- 
rile se treeu intru unu Codice generale; reguleza 
lucrarile preparatorie pentru discusiuni; pre- 
veghieza tiparirea diverseloru lucrari; tienu re- 
gistrulu de presentia alu membriloru sectiunei 
respective; facu reportulu anuale despre lucrarile 
sectiunei sale, si contrasemneza tote aetele suscrise 
de presiedenti. 

XVII.  Fia-eare sectiune, va publică anali-le 
sale intru una revista periodica, anume organi- 
sata, care va fí sub redactiunea secretariului re- 
spectivu. 

XVIII.  Dispusetiunile cele mai insemnate, 
precumu: numirea, diverseloru misiuni, apretiuirea 
si remunerarea diverseloru lucrari, decernerea de 
premia, si altele de importantia insemnatoria, cla- 
sificate depre siedentii sectiuniloru, se voru decide 
de societatea intrega, inírunita prein doue treimi 
(21) dein voture-le membriloru presenti. 

XIX. Societatea —si face tote regulamentele 
speciali. 


XX. Presiedente-le, seau v. presiedentele, si 
secretariulu societatei, dein preuna eu alti doi 
membri alesi de societate, constituescu organulu 
representativu si administrativu alu societatei, sub 
numirea ,Delegatiunea Socictatei aeademice*, A- 
tributiunile acestui organu se voru specifică intru 
unu regulamentu alu societatei. 

XXI. Societatea are unu personalu accesoriu 
pentru cancelaria sa. Acestu personalu se com- 
pune, dein: 

a) Unu Cassariu, 

b) unu Comptabilu, 
c) mai multi scrietori, 
d) servitori. 

Numerulu si salaria-le acestor'a, se fipseza, 
prein bugetu. [ndetoririle loru se voru specifică 
de societate. 

XXII,  Cassariulu si Comptabilu- lu, se nu- 
mescu dupa propuncrea presiedentelui, de catrà 
societate, cu doue treimi (74) de voture; inse cu 
garantia necesaria. Fr celu alaltu personalu ac- 
cesoriu se numesce de delegafiunea societatci 
academice sub respunsabilitatea ci. 

XXIII.  Fundure-le socictatei, se administra 
de societate prein Delegatiunea ci, ai careia mem- 
bri suntu solidariu respundietori. 

XXIV. Fundure-le cu destinatiune speciale, 
se voru intrebuentiá, mai antaniu dupa volia es- 
presa a donatoriloru, si apoi sî spre urmarirea 
celor alalte seopure ale societati. 

XXV. Societatea-si face in totu anulu bu- 
getulu seu. Pentru validitatea bugetului se cere 
votulu a doue treimi (%4) dein numerulu membri- 
loru presenti. 

Delegatiunea societatei academice, nu pote 
face sub nece uuu euventu spese neprevedinte iu 
bugetu. 

XXVI  Compture-le de venituri si de spese 
se legitimeza in totu anulu de catrà societate in 
adunarea ei generale. 

Delegatiunea societatei academice prepara si 
inchaia regularea compture-loru cu una luna in 
a-ante de prim'a augusti. 

XXVII. Societatea pote modifică aceste Sta- 
tute dupa necesctatile, ce tempulu si impregiurarile 
le voru provocá. 

Modificarile se voru face numai dupa propunerea 
a cinci membri actuali, si cu votulu a trei patrimi (%,) 
dein numerulu membriloru actuali ai societatei. 
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III. 

Dupa aprobarea acestoru Statute, obiectele 
discusiuniloru socjetatei apoi au fostu: constituirea 
definitiva a societatei pre a. c., realegunduse totu 
presiedentii de pană aci, er de secretariu gene. 
rale alu societatei d. A. Tr. Laurianu, carele im- 
preuna eu presiedentele generale, si cu alti doi 
membri de aici dein locu alesi de societate, in 
personele d- loru I. Masimu si B. A. Urechia, for- 
meza delegatiunea prevediuta in statute art. XX, 
cu functiunile ei, cari s'au regulatu prein unu re- 
gulamentu speciale. La acestia sau adausu si 
Cassariulu si Comptabilulu, de una camu data 
infruniti pentru acestu anu in person'a d-lui Tarcu. 
Celu alaltu personalu accesoriu sa lasatu a se 
alege de insasi delegatiunea. 

Urmara apoi discusiunile asupra proiectului 
de ortografia, pentru care, dupa stabilirea ideeloru 
generali, si dupa lectura mai multoru elaborate 
presentate de unii membri ai societatei, societatea 
purcese la desbaterea reguleloru speciali, pentru 
cari incepura a se incinge discusiuni atâtu de in- 
focate si lunge, câtu dupa impueinarea numerului 
membriloru pre di cec mergea nu se potea speră, 
cà societatea va fi in stare a si continuă lucra- 
rile sale panà la terminn]u prefiptu, prein urmare 
nece asi termină discusiunile asupra reguleloru 
speciali pentru ortografia eu destula maturitate 
si exactitate. 

De acea, iu siedentia de 11 Sept. societatea, 
a adoptatu mai cu unanimitate una propunere or- 
tografica, facuta si motivata de v. presicdentele 
societatel, scurta, numai dein 5 paragrafi, cari 
urmeza. 


>, Propunere ortografica. 
$. 1. Alfabetulu romanu cuprende tote lite- 
rele alfabetului latinu, câte suntu usitate in lim- 
bele Europei de astadi, adeca aceste 25: a b e 


defghijkli!mnopqrstuv 
X y Z2 
S. 2. Pentru limba romanesca de acumu, 


alfabetulu acesta cuprende, pre de una parte 
mai multe litere, de cátu ne suntu de lipsa, si 
anume K Q si Y, si pre de alta parte inse mai 
pucine, precumu: 
a) Deintre vocali, pentru s, a, inca si pentru 
k si oa, candu se pronuncia cá vocali 
simple; 


b) Deintre consunanti, pentru y, y, p si m”). 
8. 3. Sunetele vocali si consunanti, pentru 

eari ne lipsescu litere in alfabetulu latinu, tote 

suntu derivate, prein fonetismulu limbei, dein acelea 
pentru cari se afla litere in alfabetulu latinu. 

$. 4. Deci regula ortografica generale: 

a) Tote sunetele primitive, etimologice, suntu 
a se scrie cu literele corespundietorie dein 
alfabetulu latinu. J face IK. 

b) Tote sunetele derivate, suntu a se scrie cu 

literele suneteloru primitive, dein cari se deriva. 
$. 5. Regulele ortografice speciali si in detaliu 

sc voru determină cu precisiune in partea analitica 

a gramatecei romanesci, la loculu unde se va per- 

tractá fonetic'a limbei romanesci. 

Suscrisi: T. Cipariu, A. Tr. Laurianu, G. 
Baritiu, I. Stragescu, 'Titu Maiorescu, I. C. Mas- 
simu, los. Hodosiu, Alex. Romanu, N. Jonescu, 
I. Caragiani. 

Va se dicu toti presentii, afora de domnu 
I Heliade, pentru $. 2, fiendu că, dupa domnia 
lui, s'ar pòté inüelege, că literele K, Q si Y aru 
fi de prisosu in scrierea romana, preeumu si suntu, 
si cà prein urmare s'aru si scote dein alfabetulu 
romanu, ceea ce nu urmeza, precumu arata S. 1. 

Dn. N. Jonescu dechiarà, cà suseriendu si 
votandu propusetiunea facuta, a intielesu si intie- 
lege, cà cestiunea de a serie forà cedile e deja 
judecata si inchisa, fiendu cà cedilele nu se tienu 
de litere si de alfabetu. .. 
IV. > ; 

§. 5 dein propusetiunea precedente sa facutu 
dein acca consideratiune, că intru una gramateca 
ratiunale romanesca e de neaparata necesetate a 
esamină fonetica limbei romanesci în tote detalia-le 
ei, si asia membrii sectiunei filologice in sesiunea 
anului venitoriu voru avé ocasiunea cea mai favo- 
rabile, esaminandu operatele Gramatecei escrise in 
concursu, de a cunosce mai pre largu si parerile 
altoru eruditi romani, cari voru concurre pentru 
premiulu gramaticei, chiaru si in respectulu orto- 


grafiei, carea dupa parerea societatei e strinsu le- 


gata cu insasi gramatec'a. 

De acea, numai decâtu dupa votarea propu- 
Setiunei de mai susu, in aceeasi siedentia se dede 
lectura programei pentru escrierea de concursu de 


^) In testu e si X: 
ARCIIIVU pentru FILOLOGIA si ISTORIA. 
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Gramateca, carea inca intru alta siedentia mai 
dein a-ante erá incrediuta comisiunei, respective 
sectiunei filologice, a o elaborá si presentá socie- 
tatei in plenu spre desbatere, si pentru carea se 
determinase atütu basea si estensiunea operatului 
de concursu, câtu si sum'a premiului pentru cea 
mai demna lucubratiune, dein câte voru intră in 
concursu. 

Ea fü votata cu unanimitate, precumu fü pro- 
lectata de catră comisiune, mai forà nece unu 
scaimbare, precumu urmeza. 


D. Programa pentru gramateca romana. 
Partea analitica. 


Partea analitica se va imparti in doue 


sectiuni, dein cari sectiunea I. va fipsá: 

a) „Numerulu suneteloru articulate dein limb'a 
romana, atâtu originarie câtu si derivate; relatiu- 
nea, intre acestea doue specie de sunete, causele 
trecerei dein originarie in derivate, mai in col 
dein derivate in alte derivate; avendu in vedere 
totu de una data la fia-care sunctu, nu numai re- 
latiunea loru naturale, dar si ceea ce se afla in 


“alte limbe latine, analoga cu cea dein limb'a ro- 


manesca. 
b) Numerulu litereloru dein. alfabctulu latinu, 


“cari au se represente sunetele articulate ale limbei 


romanesci, atâtu cele originarie, câtu si cele de- 
rivate, aratandu regulcle generali si speciali ale 
scrierei loru, er in casure-le de esceptiune enume- 
randu tote, câte intra in cadrulu acestoru ceasuri. 

De acea sectiunea I. va custá dein doua ca- 
pete principali: unulu tractandu despre fonetica, 
si altulu despre ortografia. 

Er sectiunea II, etimologica, cuprendiendu 
flexiunea si derivatiunea vorbeloru, va esamină 
tote partile cuventulai, una dupa alta, intru tote 
formele loru, câte se afla astadi in usu in tota 
romanimea, dein ambele dialecte principali, sî câte 
Sau aflatu in usulu limbei romanesci, comparan- 
dule cu ale celoru alalte limbe latine; — va alege, 
si và fipsă formele cele mai corecte pre basea 
principiului etimologieu intre terminii limbei ro- 
manesci, si numai unde va lipsi acestu criteriu, 
recurrendu si la analogia si chiaru la etimologia 
celoru alalte limbe latine; — va constată nere- 
gularitatile, ce au intratu in formele limbei pretotin- 


denea, si va esplică causa acestoru neregularitati, 
22 


sî, deca se va poté, inca va st proiectâ, in ce 
modu ar' fí eu potentia a se regulá, celu pucinu 
in cátu-va, forà de a lovi in usulu generale alu 
limbei romanesci. 

Cele alalte se lasa iu vederea fia-carui con- 
currente *). 

In siedentiele dein dilele urmatorie doue, se 
tractà despre modulu adunarei materiale-lui pentru 
unu Dictiunariu, si despre clasiculu, ce ar’ fi mai 
antaniu se se traduca romanesce; intru amendoua 
aceste obiecte fiendu una mare divergentia de opi- 
niuni. In urma inse societatea fü constrinsa de 
imperiositatea tempului a se concentră in cele 
sciute si publicate, de cari pucinele vomu mai 
atinge pre pagin'a ultima a' acestui numeru. 

Dupa ce se terminara in acestu modu tote 
lucrarile societatei, câte se poteau face in sesiunea 
acestui anu cu deplena si matura deliberatiune, nu 
mai remase alta, de câtu una detorentia catră 
publiculu generosu alu Capitalei, cá sesiunea se 
sc termineze cu una siedentia publica, in care se 
se faca cunoscutu resumatulu toturoru luerariloru 
societatei dein asta sesiunc. 

Asta se si implen veneri in 15 sept. v. in 
presentia Domnitorinlui si a unui publicu destintu 
si numerosu, de si tempulu, ploiosu, nu crá favo- 
rabile pentru una adnnare asia mare. 

Decursulu acestei siedentic sa publicatu la 
tempulu seu prein tote diuaria-le romanesci, de 
acea noi nulu mai repetimu aici. 

Si serietoriulu acestoru linie, avù onorea, si 
v. presiedente alu societatei, a inchide sesiunea dein 
a, c. 1867. 

Nota. Dupa ce, cumu s'a oserbatu mai susu, unii 
dein membrii societatei au inceputu asi publicá anotatele 
sale despre lucrarile acestei societati, atátu in comisiuni 
câtu si in siedentiele plenarie, lectorii nostri-nmi voru 
liertá, speru, deca si io in cele urmatoria, cu ocasiune, 
mi-voliu dá parerile asupra aceloru publicatiuni, si 
pote-că, ici-colea, mo voliu si incercá a rectificá, celu 
pucinu a completă, cele ce mi-se voru paré avondu 
lipsa de indereptatu si completare. 


XIX. 
MUNTELE ATHOS SI MUNASTERIA-LE LUI. 
Muntele Athos, seau alu Athonului pre- 
cumu se numesce la scrictorii români, seau sfe- 


*) Formalitatile vedi-le mai in diosu pre pag. 183. 
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tagor'a (munte santu) dupa sclavonia, e unu 
locu prea renumitu in tota istori'a baserecei orien. 
tali mai dein coce, si alesu acelei grecesci bizan- 
tine. Asia in cátu si numai dein acestu puntu de 
vedere, una descriptiune mai pre largu despre 
acestu munte si munasteria-le lui, forà indoiela va 


se intereseze pre ori si ecne, si speràmu, cà va 
interesá si pre lectorii nostri. Dar inca, deca 


vomu consideră, că cele mai multe dein acele mu- 
nasteria suntu, parte fundate, parte renoite, infro- 
mosetiate, si dotate dein pietatea principiloru romani, 
— si cà in archivele loru pană astadi se mai 
pastreza documente interesanti, atátu pentru acele 
munasteria, cátu chiaru si pentru istori'a patriei 
romane, suntemu convinsi, că interesulu nostru de 
a cunosce acestu locu celebre si istoria lui, cu 
atâta va cresce si mai multu. 

De acea, si apromisemu in nr. VIII, că aici 
vomu se dàmu una atare descriptiune scurta, im- 
preuna cu registrulu documenteloru celoru mai 
interesanti pentru noi. Care promisiune o si im- 
plenimu acumn, urmandu mai alesu descriptiunei 
la loculu citatu, inse consultandu si urmatorie-le 
funtane, ce avemu a mâna. 

J. Comnenu,  JloeszevyréQior roi étyíov 
ogovg roù "AO oves, tiparitu mai ataniu in Sneagovu 
la 1701 de Anthimu lberianulu, carele eră dela 
munasteriulu Tberiloru de in acelu munte » retipa- 
rita in testulu grecescu si cu versiune latina de 
B. Montfaucon iu Palaeografi'a graeca 
(fol. Paris. 1708) p. 441—509, eu una prefatiune 
dela editoriu p. 443 seqq.  Editiunea originale nu 
o am vediutu *). 

Jos. Müller, monumente istoriec in munaste- 
ria-le dein Athos (nemtiesce), in Bibliotheca 
slavica tom. I, p. 147 seqq.) si extra 8-o, Viena 
1851. 

V.Langlois, Le mont Athos, in editiunea 
amentita a lui Cl. Ptolemeu. Ete. 


1. 
ISTORIA MUNTELUI SANTU. 

In miedilocu Turciei europene, in provincia 
ce turcii acumu o numeseu Rumili (mai de multu 
Romani'a), dein Chalcidica celoru vechi trei 
romanida se arunca in apele archipelagului. 


») Unu zpoosxcvyzdziv metricu in limb'a greca moderna, 
despre munasteriulu Vatopedi de acolo, se afla la mene 
in ms., diversu de celu dela Montfaucon la l. c. p. 501 seqq. 
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Celu mai spre resaritu dein atestea, care nu e 
legatu de contienutu decátu preintrunu istmu de 
doua chilometre de latu, desparte senure-le Sin- 
giticu si Strymonieu!)  Acestu promontoriu se 
numea Acte’), er acumu se chiama muntele santu, 
care nume ise dede in secl IX, dein causa mul- 
timei calugariloru greci si schiai, cari locuiau 
singuri pre teritoriulu acestei provincie. 

Una serie de munti, incependu dela istmu, 
irece prein acestu promuntoriu de a lungulu, si se 
iermina intru unu piscu inaltu de mai multu de 
6000 de urme, care la celi vechi in tempurele 
eroice se insemná cu numele de muntele Ath o s?), 
Chiaru acestu nume, propriu piscului acestnia care 
dupa Strabo are forma de titia"), in vechime se 
aplică une ori la acea parte a' marei Egee, ce 
spela costele acelei peninsule, si care acumu se 
aplica la totu promuntoriulu muntelui santu. Pre 
puntulu celu mai susu alu muntelui acestuia, celi 
vechi asiediase un'a dein statiunile pentru semnale 
de focu, precumu Aeschylu apriatu spune”), si se 
dice, că umbra acestui piscu, in solstitiulu de vera, 
cadea chiaru in piati'a cetatei Myrine dein insul'a 
Lemnu, pre statwa juncei de marmure alba*), de 
care si Sophocle atinse intru unu versu, ce a tre- 
eutu in proverbiu la greci. 

De almentrea inea e sciutu, cà Athos se vedea 


nu numai dein insula Lemnu, ci si dein culmea ` 


muntelui Ida, candu cerulu nu eră nuorosu. Lun- 
gimea acestei peninsule c de 60 chilometre, er 
Jatimea varieza dela. 8 pană la 12 chilometre. 
Acesta limba de pamentu se termina întru unu 
promuntoriu, care in vechime se numea Nym- 
pheu?), er acumu capu S. Giorgiu. 

Celi vechi credeau, că muntele Athos e pun- 
tulu celu mai inaltiatu alu pamentului?), si pre 
pisculu lui redicasera unu altariu lui Joe, care de 
aci se chiamă si Athou. Ore care frica super- 
stitiosa, inspirata de adesele tempestati, ce cadu 
pre acestu munte’), si motivata mai multu prein 
periculele navigarei prein pregiurui, facea, de 
nàile se temeau a se apropiá de tiermurii Actei. 


1) Thueydide, VIII, 109. Strabo VII in fragmente. 
2) 'Thucydide l c. ?) Homeru Il XIV, 229, Apol- 
loniu argon I, 64. 7?) Strabo l c. 5) Agamemnon 
v. 285. 5) Apolloniu I, 608, Pliniu hist. nat. IV, 23, 
Solinu c. XI etc. ?) Strabo |. c. 9) Pomponiu Mela II, 
2. Virgiliu Aen. XII, 702 ete. °) Virg. Georg. I, 332. 
Val. Flaccu I, 664. 


Insusi Xerxe nu fü scapatu de asta spaima, 
candu pre la an. 494 in a-ante de era nostra, 
flota lui se incercà a trece pre sub pol'a muntelui 
Athos, er Mardoniu cu ostirea cea alalta inaintase 
spre Macedoni'a, impunendu dominatulu persescu 
pre unde trecea. In acelu momentu, unu ventu fu- 
riosu, redieanduse dein partea despre nordu, im- 
prastià flota persiloru, si 300 de nai, impreuna 


eu matrosii loru, fura inghititi in undele marei **). 


De acea, dupa vreo cáti-va ani mai tardiu, Xerxe 
de nou trecundu dein Asia in Europ'a, si vrendu 
a intempiná periculele acelei mari, demandà a se 
sapá unu canalu in istmulu, ce impreuná Chalci- 
dica cu peninsula Acte, pentru asi trece flota 
pre acit). 

Unii calatori moderni credu, a fi datu de 
urme visibili ale canalului lui Xerxe in istmulu 
Actei; ci Niebuhr se pare a se indoi, cà flota 
marelui imperatu ar' fi potutu trece prein asta 
strimtória sapata de mâna omenesca, care fusese 
inceputa mai multu spre a multiumi capritiulu 
unui monarchu persescu, de câtu cu scopu seriosu 
si utile"); mai alesu, cà omenii nu siau mai ui- 
tatu de versurele celebri ale satiricului romanu: 

— Creditur olim 
. Velifaetus Athos, et quidquid Graecia mendax 
Audet in historiis '?). 

Unii scrietori vechi enara, cà unu architectu, 
anume Dinocrate .seau Stasicrate, entusiasticu de 
glora marelui: Alexandru, ia facutu propunerea : 
se talie muntele Athos, asia câtu selu straforme 
intru una sfatua colosale, care intru una mána 
se tienia una cetate că de 10,000 de locuitori, er 
in cea alalta unu vasu, dein care se se verse un- 
dele unui fluviu füriosu'*. Inse ori si cumu se 
fia eu asta legenda, peninsul'a Acte totu fü una 
tiera celebre si poetica dein tota vechimea. Se 
scie rol'a activa, ce avüra cetatile acestui tienutu 
in belulu persicu in contra greciloru'".  Astadi, 
acele cetati, odiniora infloritorie, nu mai custa de 
câtu in memorie-le istoriei, si abia, deca calatorii 
mai potu se reafle urmele monumenteloru loru, 
de si tote aveau nume famosa: Aerothoon edi- 
ficatu pre culmea Atholui, Olophyxos, Thyssos, 


10) Herodotu VI, 44, 95. 11) Herodotu l. c. Scymnu, 
Aelianu hist. anim. XIII, 20 etc. 12) Prelectiuni t. I, 
p. 403. 13) Juvenale sat. X, v. 173. *) Strabo XIV, 
1, Plutarcu Alex. IT, 2, Pliniu hist. nat. IV, 10 etc. 
15) Thucydide L c. 
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Cleonc, Diu si Sane colonia Androieniloru'$), 
Dein acestea, pre tempulu lui Pliniu unele mai sustá, 
ci cele alalte-si scaimbasera numele, de esemplu 
Uranopolis, Palaetriu, si Apollonia'?).  Anglulu 
W. M. Leake află in ruinele acestoru cetati ui- 
tate, ore-câte inseriptiuni vechie grecesci, ce le a 
reprodusu in relatiunea calatoriei sale'?). Aceste 
monumente epigrafice suntu mai numai singure-le 
memorie despre indelung'a presentia a poporatiunei 
grecesei in peninsula muntelui Athos. 

Vechii locuitori ai peninsulei erau, unii greci 
altii barbari, si vorbea diferite limbe, idioma hel- 
lenica, si dialectulu thracicu, dcin carele nu a mai 
remasu nece una urma, si carele eră usitatu inca 
dein cea mai inalta vechime la poporatiunile Thra- 
ciei si Thesaliei, 

Peninsula acesta fù totu de un'a laudata pentru 
salubritatea climei sale, si serietori vechi, demni 
de credentia, adeverescu, că omenii aici au una 
viatia forte lunga. 

Dealmentrea inca, tienutulu e favoritu de mi- 
nune; sería muntiloru, cari se tendu dela una 
margine pană la alta, e coperita cu puduri inver- 
dite; funtane copiose intretienu vigorea vegeta- 
tiunej, si apeducturi impartu apa pre la tote laturile 
locvite ale peninsulei. : 

Acolo se afla lemne de constructiune, pini, 
ceri, ulmi, castani; arbori de infrumosetiare si de 
folosu, cipri, nuci, pomoranti, citroni si vitie de 
vinia. De acca, si Cantacuzenu asemena mnntele 
santu cu una cetate ceresca!'?), si ealatoriulu Petru 
Belon dice, că nu este in lume locu mai aptu 
pentru munasteria, cá muntele Athos?")  Chiaru 
si Niceforu Gregoras, pre lenga tote caluminie- 
le, ce le a respanditu asupra calugariloru dein 
acestu munte, si pre cari patriareulu Philotheu ia 
aperatu cu atâta caldura, ne descrie acesta pen- 
insula cá unu locu desfetatu: Dulcetia tempera- 
turei, dice elu, varietatea vegetabililoru, cari desfateza 
vederea siimbalsameza aerulu, cantulu paseriloru, 
murmurulu apelorn, sborulu stridente alu albine- 
loru, vederea oceanului, repausulu vàliloru, tacerea 
si solitudinea paduriloru, tote acestea formeza unu 
complexu de desfatari, cari rapescu semtirile, si re- 
dica catră Ddieu sufletele reculese in cugete piosa2!). 


16) Herodotu VII, 22. "Phucydide l. e. 1) Pliniu 
IV, 17. '5) Calatoria in Grecia nordica, t. III, p. 140. 
19) Hist. II, 39. =) Observations, c. 41. 21) Hist. byz. 


XIV, 7, 8, Philotheu antireticu lib. XII. 
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Deca amu recurre la traditiunile locali si la 
spusale ealugariloru, despre inceputulu candu an 
ocupatu calugarii crestini acestu munte, ar fi ge 
ne suima pană la tempulu marelui Constantina, 
pentru antani'a fundare a eremului dein Athos. 

Inse s. Dasiliu, carele traiá in alu IV secu 
alu erei nostre, si a' caruia regula o urmeza toti 
monachii orientelui, face mentiune de muntele 
Athos, ci nu dice, car fi pre atunci ocupatu de 
calugari. 

Numai dela seclulu IX, documentele diploma- 
tice si istorice incepu a meutiuná presentia mo- 
nachiloru bizantini in acesta peninsula, de si in - 


 &-ante de asta epoca se.voru fi fostu aflandu unii 


eremiti solitari imprastiati prein locurele cele mai 
abrupte ale muntelui. Sub Basiliu macedonianulu 
(861— 886), monasteriulu s. Ioane Colobos, aprope 
de cetatea episcopesca Hierissos in Chalcidic'a, 
avea sub preveghiarea sa pre eremitii statiunati 
pre costele muntelui Athos. Acesti religiosi, ne 
mai potendu suferi rigorositatea monachiloru dein 
metropole, se emancipara, si imperatulu Basiliu, 
prein unu actu dein a. 885, improbà conflietulu 
escatu intre monachii s. Ioane si eremitii dein ve- 
cinetate2?). Leone intieleptulu (886 —912), carele 
urmă lui Romanu, vrendu se puna capetu la acesta 
certa, prein unu deeretu dein a. 911, facă se in- 
cete autoritatea monachiloru s. Ioane asupra ere- 
mitiloru athonieni. Si asia mai incolo. 

Er deca, mai esiste oresi care incertudine 
despre epoc'a anumita, candu s'a fundatu antaniulu 
asiediamentu religiosu în muntele Athos, dar de- 
spre adeveratulu fundatoriu alu regulei monastice 
in santulu munte nu este nece una indoiela. Una 
persona de origine nobile dein Trapezuntu, anume 
Avramiu, carele fă educatu in Costantinopole, in- 
trandu, pre la miedilocelu secului X. intru unu 
munasteriu dein Asia mica, si imbracisiandu viati'a 
monastica sub numele de Athanasiu, curundu 
dupa acea, pre la a. 963, se duse la muntele 
Athos, impreuna cu siesa consoci ai sei Aci, 
avendu volia dela imperatulu Niceforu Phoca, 
redicà unu munasteriu, care se numi lavr'a lui 
Athanasiu; si vediendu disolutiunea, ce se incui- 
base la eremitii muntelui, Ină resolutiunea, de ai 
supune la una regula severa, si ai reduce la una 
viatia regulata si comune. 


22) Jos, Müller l. c. 


pb. qas 


Dein acesta causa, compuse unu regulamentu, 
care fü tramisu imperatului Ioane Zimisce si apro- 
patu là a. 969. "Traindu inca elu, se mai edifi- 


cara si alte munasteria, si anume: alu Iberiloru, . 


Vatopedi si Esfigmenu. 

Altu regulamentu, se compuse la a. 1046, si 
se confirmă de imperatulu Costantinu Monomachu, 
in care mai antaniu ocurre numirea de muntele 
sântu, si cà mulieriloru este opritu a intră in 
acesta peninsula. Asta oprire mai tardiu se in- 
tensa preste totu, ce este de sexulu femininu chiaru 
si deintre animali. De atunci numerulu eremiti- 
loru se inmulti forte, acurrendu dein tote partile 
Jumei, mai alesu greci si schiai, serbi si Bulgari, 
Armeni si: Rusi, inca si Romani si Italiani, spre 
a locul in acestu locu fecundu si fericitu, unde 
nemenea nu se nasce. 

In a. 1060, Constantinu Duca dede volia mo- 
nachiloru muntelui santu a se subtrage de sub 
jurisdictiunea patriareului Costantinopolitanu, si 
Alexiu Comnenu le confirmà acestu privilegiu, 
luandui sub protectiunea sa speciale si sub inme- 
diata autoritate. De atunci totu teritoriulu mun- 
telui santu formà uuu statu nedependente, si pen- 
insula athonica se constitul intru una republica 
monastica.  Actulu, carele cuprende clausulele 

„acestui privilegiu, se conserbeza in archivele mu- 
nasteriului Iberiloru. Dein acelu momentu, metro- 
politulu 'Thessalonicai incetă asi mai exercită 
autoritatea asupra monasteria-loru Athoniene, si 
episcopulu dela Hierissos porta numai titlulu cu- 
ratu onorariu alu muntelui santu. 

Eliberandu munasteria-le acestui locu de sub 
dependentia patriareatului bizantinu, Alexiu’ Com- 
nenu voliea se faca muntele santu de centru reli- 
giosu alu comuniunei orthodoxe, si a pune intru 
lusu scaunulu autoritatei supreme eclesiastice dein 
imperiulu bizantinu. Imperatulu Alexiu avea dea 
pururea lenga sene deintre monachii athonieni, si 
numerulu monachiloru si munasteria-loru muntelui 
santu se inmulti, edificanduse munasteria-le Philo- 
theu, Dochiaru, Caracalu si Xenofu, e? sub Alexiu 
I Comnenu cele numite Pantocrator si Cutlumusi. 

Inse la a. 1313, patriarculu Nifon, a caruia 
autoritate eră, considerabile, fece a se compune unu 
regulamentu nou, prein care protatulu muntelui 
Athos erasi se puse sub autoritatea patriarcului 
Costantinopolitanu, si decretà, cá comunitatea ace- 
loru munaeteria decincoló se nu mai dependa dela 


imperatulu, ci dela patriarcu. Totu atunci, prota- 
tulu fü investitu cu directiunea diecesei Athos cu 
resiedenti'a in Caries, prein care episcopulu dela 
Hierissos sia pierdutu si titlulu si umbr'a juris- 
dictiunei asupr'a acestei diecesi. 

„In deeursulu seclului XIV, inmultirea muna- 
steria-lora continuă, Alexiu III, imperatulu dela 
Trapezuntu, edifică pre s. Dionisiu, Manuel Paleo- 
logulu Castamunis, si altii altele. 

Dupa caderea Costantinopolei, protatulu mun- 
telui tramise una. deputatiune la Mohamed II, 
cerendui gratia dea fi scutiti, eli si proprietatea, 
loru. Imperatulu le ascultă cererea loru, si de 
acea monachii athoniani se aratara nu numai 
multiemitori, ei sî panegiristii fapteloru lui. Inse 
sub succesorii lui Mohamed II, sortea muntelui fi 
variabile, si lipsita de patronulu naturale alu lui. 

De acea monachii athonieni se pusera sub 
protectiunea. principiloru, bulgari, serbi si romani, 
cari le ajutau asi plati contributiunea, ce le eră 
impusa de turci. 

In urma, pre tempulu rcvoltarei grecesci celei 
mai noue pentru independentia, monachii athonieni 
luara parte activa, de si indirecta, pentru care 
turcii aveau de cugetu sesi resbune, ci aptitudinea, 
ce o luara potentatii Europei, si alesu represen- 
tatiunile Rusiei, carea numera mai multi subditi 
de ai sei in muntele Athos, impusera silentiu ma- 
niei Ottomaniloru, cari fura costrinsi asi plecá ca- 
pulu la volieuti'a cabineteloru europene. 


2. 
MUNASTERIA-LE si SCHITE-LE. 


Totu teritoriulu peninsulei Athos e impartitu 
intre 20 de munasteria, redicate pre amendoue 
costele muntelui si spre mare. Deintre acestea, 
17 suntu locuite numai de monachi greci, doua 
suntu ocupate de schiai (Serbi si Bulgari), si unulu 
singuru e locuitu de calugari greci mestecati cu 
rusi.  Numerulu acestoru monachi se redica la 
6 —7000 persone, impartite in 20 munasteria, 11 
schite seau munasteria mice, si in mai multu de 
500 eremitagie seau chilie, intru acestea cupren- 
diendu si metochuri-le, cari ci si chiliele suntu 
respandite preste totu tienutulu. 

Munasteria-le cele mari suntu cladite dein 
pietre durate, st incungiurate cu muri forte inalti, 
in câtu semena a fortaretie. Mai de multu aceste 
bastione erau provisiunate cu bucati de artileria, 


inse dupa revolutiunea pentru independentia, turcii 
le au luatu dereptulu de a avé tunure si arme de 
batalia. 

Baserece catedrali fromose, paraclisa, si edi- 
ficia imposanti pentru locuentia, dau acestoru 
munasteria forma de sate mari. Chilie-le, in cari 
locuescu monachii, tote suntu luminate dein afora 
cu ferestre deschise spre campie seau spre mare. 
Ele suntu cu caturi, si cu verande, prein cari dein 
afora au unu aspectu singulare, si una forma forte 
pictoresca. Cele mai mari munasteria au si spi- 
tale, apotece, archive importanti si pretiose bi- 
bliotece. 

Tesaurii basereceloru suntu plene de monu- 
mente de arte, de obieete de auru si argente, de 
unelte pentru lipsele clerului, si de scule pretiose, 
dein cari unele, dupa cumu se spune, se tragu dein 
cele mai de antaniu epoce ale crestinetatei. Murii 
dein la-intru ai basereceloru si trapezeloru suntu 
decorati eu picture in fresco, deintre cari unele se 
atribue lui Panselinos, acelui Rafael alu orientclui, 
carele vecuea, precumu spunu, intre alu XI si XIII 
seclu. Si in adeveru, unele dein aceste picture de- 
stepta admiratiunea visitatoriloru, si demustra la 
monachii athonieni una arte forte desvoltata. 

Ar fi forte lungu, a descrie una câte wra 
tote munasteria-le si schitele acestui munte. De 
acea ne restringemu numai la unele notitie mai 
senrte despre unele deintrinse, si observàmu, că 
afora de administratiunea independente a fia-carui 
munasteriu liberu, dupa regulele canonice, si re- 
gulamente speciali, sub archimandritii si egumenii 
joru, mai este si unu consiliu generale, ce guber- 
neza tota peninsul'a si stà dein deputatii alesi ai 
fia-carui munasteriu. 

Acestu consiliu, eare porta numele de protatu, 
are scaunulu in satulu Cares, seau Lavra dela 
Cares. Presiedentele acestui consiliu sc numesce 
agoros, de unde si numele de protatu, elu insc 
e numai eclu de antaniu intre cinci, cari presiedu 
în acestu consiliu si suntu denumiti pre câte cinci 
ani In fiacare anu acesti cinci representanti dau 
ratiuni comunitatei, si eli singuri au dereptulu de 
a apune sigilulu consiliului la acte. 

Ácestu sigilu e de argentu, si e ruptu in 
patru parti, dein cari fia-care representante are câte 
un'a, er' presiedentele are chiaea cu sirofu, ce le 
stringe intru un'a. Deci pentru că unu actu se aiba, 
validetate, se cere consensulu unanimu alu celoru 
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cinci pentru alu confirmă cu sigilu. Cares are 
afora de acea, una catedrale, unu bazaru (foru) 

. d - ? 
vreo cate-va bolte de negotiu, si unu conacu pentru 


„caimacamulu furcescu. Acestu eaimacamu astadi 


nu are alta atributiune, decátu directiunea politiei, 
perceptiunea dariloru si vamcloru, asistatu de vreo 
cativa functionari, si de una garda arnautiesca, 
Bfatatoria dein 20 soldati toti crestini. Unu faptu 
curiosu vene a se semná: cà si turcii, cari lo- 
cuescu iu Cares, oserbeza serupulosu regulamentulu 
canonicu, care opresce pre mulieri a intră in a-~ 
cesta peninsula. : 

Noi adaugemu aici munasteria-le, la cari au 
contribuitu unii deintre principii Romaniei si Mol- 
doviei, impreuna cu alte persone private y urmandu 
mai alesu lui I. Comnenu. 

L Laur'a santului Athanasiu, dedicata 
adormirei prea s. Vergure, fă redicata mai antaniu de. 
imperatii Niceforu Foca si Ioane Zimisce. Er dupa; 
ce se ruină de vechime, o restaurà Neagoe Ba- 
saraba prineipele Romaniei, coperindu tota ba- 
sereca cu table de plumbu, precumu se vede 
scrisu in plumbulu camarei celei mari de asupra 
portei celei mari a' tendei. De aci se vede tota 
marea Egea si insul'a Lemnos. -Er de pre muntele 
Athos, care e la spatele lavrei, candu e aerulu cu- 
ratu, se vedu spre apusu tote cele 12 insule numite 
eyelade, er' eatrà resaritu Costantinopole, de si e- 
in departare mai de 400 mile italice, In pisculu 
muntelui Athos e una baserecutia, la care parentii 
in totu anulu lu diua scaimbarei Ja facia se suie, 
si sierbescu s. liturgia. In basereca cea mare a 
lavrei, intre altele se afla icon'a s. Athanasiu or- 
nata cu argentu de principele Neagoe, lenga 
care si elu, impreuna cu socia sa, e zugrafitu de 
ambe laturile, spre adueere amente. Intre cleno- 
dia-le ei se afla si capulu s. Michaele dein Synade, 
infromosetiatu cu auru si cu pietre scumpe, intru 
unu sarcofagu minunatu de argentu, tote cu spe- 
sele principelui L Costantinu Basaraba. 

IL S. Ana. 

III. Vatopediu, 
Ptolomeu. 

IV. Chilantari. 

V. A Iberiloru. Basereca ezugrafita, cu 
spesele principelui Romaniei I. Sierbanu Can- 
tacuzen u. 

VI. S.Dionisiu. Munasteriulu fü infromo- 
setiatu de principele Neagoe Bassaraba, alu 


de unde e Ms. lui CL. 
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atrulu dupa Radulu, redicandu unu turnu forte 
mare si inaltu, unde susu pre una tabla de mar- 
mure e scrisu numele principelui in limb'a gre- 
cesca. Totu acesta a dedusu si apa pre unu 
apaductu la munasteriu, si a tramisu in donu ca- 

ulu s. Joane botezatoriu intru una teca de auru 
infromosetiata eu pietre pretiose. Dupa elu a de- 
resu si infromosetiatu acestu munasteriu, principele 
Romauiei Petru, care la a. 1580 zugrafi baserec'a 
cu spesele sale. Si in urma, domn'a Rusand'a, 
fla principelui Petru, si socía lui Alexandru- 
Voda, fundà unu spitalu pentru infirmi si unu 
trapezu, care dein intru si dein afora le zugraf 
forte fromosu. În acea basereca e si corpulu pa- 
triarcului Nifon, afora de capu si de man'a derepta, 
pusu intru una teca de argentu, infromosetiata cu 
auru si cu pietre pretiose, cu spesele principelui 
Neagoe; er capulu si mana derepta suntu in 
basereca munasteriului dein Argesiu in Romania. 
De care cu alta ocasiune mai multe. 

Fundatorii acestui monasteriu, dupa Alexiu 
Comnenu, au fostu, principele Neagoe Bassaraba, 
pre cumu Sa disu, filiu-seu Theodosiu; si 
Petru-Voda, carele, munasteriulu arsu fiendu, cu 
spesele sale mai totu l'a restauratu, basereca o a 
edifleatu mai lata si mai inalta, de cumu fusese 
mai iu a-ante, sî o a zugrafitu tota cu picture mi- 
nunate. Asisiderea a edificatu si tota partea por- 
tei, carea este intre mora si teascu. 

Dupa acestia, fandatoriu se dice a ti fostu 
ore care Pachomiu calugarulu, carele mai în a- 
ante fusese principe Romaniei, Alexandru, ge- 
nerele lui Petru - Voda de mai susu, si domn'a 
Rusand'a mulierea lui, filia aceluiasi Petru- Voda, 
carea edificase spitalulu pentru infirmi si trape- 
zulu. Ba inca, 
lui turcescu s'au vendutu proprietatile acestui 
munasteriu, totu acesta domna le a restituitu. La 
acesti fundatori se adauge si Silvanu monaculu, 
care fusese tramisu de Petru- Voda, că se ingri- 
gesca de reedificarea munasteriului si baserecei, 
er elu cu tota nevolientia a preveghiatu, si in 
acestu munasteriu sia datu sufletulu, unde sa si 
inmormentatu cu tota onorea, er memoria lui 
eterna va remané. 

VII. Pantoerator. Castrulu dein afora alu a- 
cestui monasteriu, care de vechime eră surupatu in 
mai multe parti, fü reparatu de marele logofetu B a r- 
bulu si Gabriel, amendoi boiari dein Romani'a. 


si candu dein mandatulu sultanu- . 


VIII. Xeropotamu. Fundatoriulu se dice a 
fí fostu imperatulu Romanu, inse dupa ce mona- 
chii de aici nu au vrutu se admita adausulu la 
simbolulu credentiei, au fugitu de fric'a papei dela 
Rom'a, si loculu a remasu desiertu, er' principele 
Romaniei Alexandru la restauratu cu mari 
spese, si baserec'a.o a zugrafitu si infromosetiatu, 
pre cumu panà astadi se vede, 


IX. Cutlumusi. Si de acestu munasterin, 
se dice, că venindu aci pap'a dela Roma (?), si 
nevrendu calugarii a ise inchiná, la surpatu de 
totu, eá si alte multe munasteria dein santulu 
munte. Er' prea luminatulu principe alu Romaniei 
Neagoe dupa multi ani, si Rad u-Voda Basa- 
rabulu, si Mircea-Voda, si Ventila- Voda, 
pre incetu lau reparatu de totu, si de acea toti 
acestia se afla zugrafiti giuru impregiuru in ba- 
sereca, că ai doilea Ctitori dupa celu de antaniu 
imperatulu Alexiu Comnenu. 


X. Protaton, dein Cares, 
scrisu mai susti. 

XL Simopetr'a. Intre clenodie-le acestui 
munasteriu se afla unu Evangeliu de mare pretiu, 
donulu principelui de eterna memoria Michaliu- 
Voda. 

XII. Zografu. Si acestu munasteriu, se dice, 
că a fostu arsu de Papa Romei dein pisma, că 
si alte mai multe, si că Stefanu principele 
Moldoviei Ya restauratu la an. 7010 (d. Chr. 1502), 
care de acea e zugrafitu dein afora baserecei 
intru aducere amente. 

XIII. Dochiariu. Asemenea se dice, cà papa 
dela Roma, manianduse asupra greciloru ortho- 
doxi, mai alesu calugari, venindu in santulu munte 
ia scosu de acolo, a stricatu munasteriulu, si a 
rapitu tote vasa-le si imbracamente-le*). Er Ale- 
xandru principele Moldoviei, le a restauratu pre 
tote, a reconstruitu dein fundamentu baseric'a la 
an. 1086 (Chr. 1578), o a zugrafitu pre in la-intru 
si o a infromosetiatu forte, precumu se vede. De 
acea se afla si elu acolo zugrafita, impreuna cu 
domma si cu filii sei. 

XIV. S. Paulu., Principele I Constantinu 
Basaraba Brancoveanulu, a edificatu dein 
fundamentu unu turnu forte inaltu si fromosu cu- 


de care amu 


*) De unde sa trasu acesta legenda, de atáte 
ori repetita, despre venirea, Papei in muntele Athos? 


spesele sale, precumu si mai multe chilie, unu 
trapezariu si unu paraclisu, tote forte fromosa. 

XV. Xenofmu. Acestu munasteriu are 7 pa- 
raclisa, deintre cari intru unulu se vedu zugrafiti 
boiarii: Barbu banu, Danciu vorniculu, Pârvu 
si Radu. Fundatoriulu acestui monasteriu a fostu 
s. Xenophon, dela care sa si numitu; dupa acea, 
pre la an. 7053 (Chr. 1545), lau reparatu fratii 
Duca vorniculu si Radu, boiari dein Romani'a, 
sî au zugrafitu tota baserec'a forte fromosu. Er in 
urma, principele Mateiu Basaraba cu spesele 
sale a zugrafltu tend'a baserecei si totu trapezariulu 
(refectoriuli), unde si elu e zugrafitu cu domna-sa 
intru memoria eterna, 

XVI. S. Gregoriu. Fundatoriulu fù s. Gre- 
goriu celu teneru, de la care se sî numi. Er in 
urma principele Moldovei Alexandru, tata-lu 
lui Bogdanu- Voda la restauratu la an. 1005 
(Chr. 1197). 

XVII. Caracalu. Fundatoriulu se dice a fi 
fostu imperatulu Antoniu Caracalu dela Rowa (1). 
Er mai tardiu Petru- Voda alu Moldoviei, 
vrendu selu restaureze, tramise pre protospatha- 
riulu sau Petru cu multi bani, demandandui selu 
cdifice intru unu locu fromosu, er acesta vrendu 
sesi facu castigu a redicatu numai unu turnu 
aprope de mare, si se intorse in Moldova. Inse 
principele inticlegundu de acestea, forte sa indig- 
natu, si vrù sei talie capulu. Er spatariulu, că 
sesi scape viata, a promlsu, că va se redice mu- 
nasteriulu cu spesele sale, si asia l'a liertatn, pre- 
cumu a si facutu, si reintorcupduse a casa, prin- 
cipele l'a primitu eu mare onore. În urma amendoi 
principele si spatariulu, ducunduse la muntele 
sanitu, acolo sau ealugaritu, amendoi numinduse 
Pachomiu, si acolo siau terminatu si viatia in 
fapte bune, si au repausatu in Domnulu. 

XVIH. Esfigmenu. 

XIX. Philotheu. 

XX. Alu Rusiloru. 

XXI. Castamuni. 

XXIL. Stauroniceta. Apa pentru usulu 
acestui Munasteriu fü dedusa en spesele principe- 
lui Romaniei Sierbanu Cantacuzenu, pre- 
intru unu apaductu concameratu, in adeveru forte 
sumtuosu, 

3. 

Pentru a intielege mai deplenu, câtu de multe 

si large au fosiu bunetatile si donaria-le, ce au 


facutu principii si boierii romani munasterialoru 
muntelui Athos, adaugemu aici unu micu estracta 
dein „Viati'a patriarcului Nifon“, in care 
se enumera mai pre largu, câte a facutu numai 
principele Neagu Basarabu; dein care tota 
de una data se va poté conchide, cátu de pre.. 
scurtu suntu insemnate si ale celoru alalti in opulu 
lui I. Comnenu. Estractulu a intratu si in unele 
cronice ale tierei romanesci, si s'a si publicatu“), 
Noi-lu publicâmu aici si pentru nexulu materiei, 
si chiaru dupa msa-le bibliotecei universitatei dein 
Bucuresci. Ll 

,Eap m msntege Atonsasi npe rpoana céntsadi vidi 
seceperr fpsmoacs m nsme4e c$ntsasi Nifon, eap. 
monsclipea o as Mbortpil ks mate aBspie. uri 
möte zidspi as fpkst mi pnaate. 

lap mznectipea asi Xapiton, kape de osmte ce 
kiamb Kotaomsz, krape as mueuzt a o zidi den 
teme1ie Pad rods, Neroe sodh o as ernbpnüt, uri 
ră toate dpsmocepgeae mi nodoazeae oas A$psms- 
cepat mi jmodosito deu ap»sntps mi den afapr. iap- 
jupexsp o as prprdit ks zid. 

Illi as două vecepera cfutsasi Nekoaae tkt- 
topiš de minani, kslspae, kiaii, mi tpamezspie. nim- 
niga, marepniga, wi marsa. DPppoina mi moapts.. 
mik» mi noapts mape, sonips, mi ocmblppie, mi do- 
Xipie.  ilniys ur Bictiepie, wi aate kace de toats 
ipeapa. eap recepeka mi kiaiine eas .kmmast de 
loatp d$psmscega, ii 1e as ceb»pmit de akomepe- 
ment. iap becepeka wi tinda o as papait KS 18MB, 
mi as nse etika npe aa toate depectpire. mi o a5 
mi t»pnocil ks saarocaogenia apxiepesasi, mi a npo- 
tsasi, mi a aatop ersmeni desa aate mon'clipi. mi 
fură winete mape tstspop mapiaop mi ueaop misi, 
mii d»psi ks dapspi mapi. mi ce dsceps kapeni npe. 
Aa aokKspire saie Ks mape ssksple msagsminds 485i . 
dămnezes. 

Amimdepea fois o upictanimte p Acrkaron 
aa mape, c» fie de xopzriapi. llli o kopasie mape 
mi aja mai miks kë tot ue ipessemie. Hi o að. 
zidit xs zid urpexsp. wi as $okat, O xsab KO 
apme ui xs tsnspi, ce se fie de maz», mi aute 
melokspi ks de toate as zidit mi as sköt, mi pine 
ae as toxmit, den kape ape mensctipea msts genit. 
mi Jaspa wea mape a jspei mantenemti, 


*) Vedi Istori'a tzerrei romanesci, 8-o Bucuresti. 
1859, vol. IE. pag. 26 seqq. 


lap aanpa cfntsasi Atanacie, toals secepexa 
yea mape, ks aAlapis4 mi kë tinziie, ae as pneit. 
wi as pnpesnat masmmsa Yea Beks KS Aaatăa nos. mi 
o as akonepil toais de icnoasz. mi toats xaicep- 
niga oas zidit den temeaie. mi as $zxst sacs de 
qpeasa secepeuei de asp mi de apmints. mi Zb- 
pece Kscsle kö cņŁpms de asp, npea ptpimscenale 
as dat. mi ias skal mi meptiks mape, kate 200*) 
mii de tarepe de an. 

lp m asspa Igepisasi, aas cli Estimie 
$oxrtopiza de minsni, npe csc npe zidspi as adsc 
amb kë ăpaoae ka de o mirs de aok de dermapte, 
mi kë msatp assjie o as ienpssit mi pBorsyit mp- 
nstctipea. lap winctita azi doamns Decmina datas 
O Z5Becb K5cstb lot ks cppms de asp mi npea 
pépsmscegatb, c> o nse .&naintea cénlei mi fs- 
kztoapei de mingni ikoanei, m Kapea ecte ckpic 
kinsa npea kăpatei deuiopei mì maiwei asi dsmmezes 
Mapiei, kape ce kiam noptrpius, Kape as menit 
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npe mape aa avea msnyclipe ks mape minsne, ksm 
ce afat expic de dsnca. 

lap aa msnsctipea ii eudaspatag, as ekst 
mapi zidspi, Ka mi 1a Igepisa, mi as dpăit msate dapspi. 

Mi X aaspa wea mape a Xiaandapisasi, iap 
au adsc ams, tot xa aa laepis. 

Eap E asödata msnzctipe 
tokmi cs ce dea miar npe an, ka mi p aaspa a5 
c$. Atanaciei mi as msc npe $skatoapea de mingni 
ikoan a upeuictei, sn msp de asp xspat, qurodogit ks 
mrbprspitapi uri xs aate nielpi cxsmme. mi zidi wi 
mimnigs mape den temeaie. 

Hi as gquodosit mi m mapea msnrctipe Kce- 
poxotam, x» as skt o tpanezrpie den lemeaie, 
ni nimuima. 

lap aa có. Harc., as zidit o xs». den teme- 
die, ka cs $ie de ctpaxr. | 

We som mai asngí KsBinte4e, cusind de toale 
mebnsclipiie npe pend. x» toate mensctipiae den 
cf. msnteze Atonsazi, ae as qeorsuil xs sani mu Kë 
m dositoaue pKb ze as dat, mi msate zidspi 


a Batomedsasi, 


, : : pace. 
M Ion "scie Aue EME Ae OMM miin in Dă ag ekst. mi fs xtilop mape a toate cela ropa. 
gine 10,000 eu cifra arabice inse incungiuratu de linie, 
(Va urmă.) 
(XH.) 
COLUMN'A TRAIANA. 
IV. 
HISTORIA UTRIUSQUE BELLI DACICI, — AUCTORE CIACONO. 
(Urmare.) 


COXXXIX. Diremum duarum in urbem ap- 
pulsus, sospitatem ct fclieem "Traiani adventum in 
eadem significantium, ubi velorum collectio, funium 
et rudentium explicatio, nisus remigum navim ad 
littus impellentium, visuntur. Traianus namque 
fantisper per Istrum navigans, quantisper navibus 
excipiendis est capax, deinde per Hadriaticum ma- 
re ex Illyrico solvens, totam fere Italiae oram le- 
git, e£ demum per ostia "Tiberina Romam usque 
pervenit, cum fluvius magnis tunc esset navibus 
meabilis, obstruso nune alveo, vix parvis est per- 
vius. Forsitan etiam Traianus Tiberina ostia con- 
cesserat, portum, quem ipse struxerat, et stationes 


navium invisurus, interim dum triumpho necessaria | 


Romae parabantur, et per Tiberim navibus dela- 

tus triumpho exceptus est. Pons autem híe sig- 

natus Horatius forte fuit, radicibus Aventici jun- 

ctus, cui pharus altissima imminebat, prospectan- 

dis e longinquo advenientibus navibus percommoda. 
ARCHIVU pentru FILOLOGIA si ISTORIA. 


COXXXIX. Sosirea a doue nai biremice in cetate, 
representandu sosirea fericita si sanetosa a Imperatu- 
lui la Rom'a, in care locu se vede adunarea penseloru, 
desfacerea funiloru, si nevolienti'a lopatariloru de a 
impinge naiea la tiermu. Pentru că Traianu pluti pre 
Dunare, pană unde Dunarea potea se porte nai, er de 
aci pureediendu dein Ilirieu in mareaA driatiea, incon- 
giură mai tota ltal'a, pană ce in urma ajungundu la 
gura Tibrului veni la Rom'a, de ora ce pre atunci 
"Tibru potea portá nai mari, pre candu acumu im- 
plenduise albi'a abia pote portá mici. Se pote inse, 
că pană ee se preparau cele pentru triumfu in Roma, 
Traianu se dusese la gurele Tibrului se vedia portulu, 
ce-lu construise, si statiunea nailoru, si de acolo se 
intorse in nae pre Tibru la triumfu in Roma. Er 
puntea aci figurata, pote erà cea Horatiana dela po- 
lele muntelui Aventinu, lenga care eră unu tarnu prea 
| inaltu si prea comodu pentru a vedé dein depar- 


tare naile advenitorie. 
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CCXL. Porta urbis triumphalis, per quam 
triumphatores ingredi solebant, triumphum acturi, 
per quam Senatores laureati, cunctaque utriusque 
sexus et aetatis nobilitas effussa obviam Traiano 
Augusto triumphanti venit, ipsum ante urbis in- 
gressum et invisuri et salufaturi. Vel certe arcus 
fuit triumphalis in foro ipsius Traiani erectus, 
cujus magis speciem refert, ob superatos Dacos 
et Sarmatas a Senatu P. Q. Romano dicatus. 
Cuius pulcherrima ornamenta, miră artificum manu 
elaborata, in alterum postea triumphalem arcum 
Constantino Magno, ob superatum Maxentium ty- 
rannum erectum, translata fuere, quae nunc ex- 
fant; inter quae octo Dacorum regulorum statuae 
visuntur, capitibus tamen avulsis, quae Alexander 
Medices Florentinorum dux, ob .illoru elegantiam 
amputata, noctu clam abstulit. Sacrificia praete- 
rea, allocutiones, et pleraque huiusmodi alia, ad- 
scititia ex Traiani arcu, non propria Constantini 
videntur. Nam cum ad pontem Milvium, urbi 
proximum, vietoriam de tyranno Maxentio Con- 
stantinus habuerit, parumque temporis intercederet, 
neque diutius prorogandum triumphum laetus Se- 
natus censeret, celeritate usus, areum Traiani di- 
ruit, ut Constantini erigeret. Constantini etiam 
aetate marmoris scalpendi peritia in deterius abi- 
erat; quare portiones aliquot. areus, quae tunc 
temporis fuerant elaboratae, multo rudiores exis- 
tunt, quam quae ex arcu triumphali Traiani trans- 
latae. Legati prius Decebali, in senatum admissi, 
quos secum Traianus detulerat, in urbemque prae- 
miserat, depositis armis, manibusque in servilem 
modum porrectis, eum multa supplices dixissent, 
dein confirmata pace arma recipiunt. 


CCXLI. Arae erectae, tauri in sacrificium 
mactandi a laureatis popis inducti, signis concor- 
diae praesentibus, turbâque sacerdotum, qui ritu 
Gabino succineti lacernas, vel breviores togas, 
superinduti, laureati astant. 

CCXLIL 'lraianus augustus Jovi Capitolino 
sacra facit, super aram fructus varios adolens; cui 
et camilli astant, et trium legionum totidem aqui- 
larum signa, praesente Senatu togato et laureato, 
et popă, qui taurum mactat, tibieinibus modulan- 
tibus, acerram thuris camillo coram tenente. Ubi 
et aedis Jovi Capitolino sacrae symmetriam cae- 
teraque Capitolii ornamenta, amplissimasque struc- 
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CCXL. Porta triumfale a' cetatei, prein carea 
intrau triumfatorii, facundu triumfu, si prein care 
Senatorii lauriati si tota nobilimea de ambe sexe 
si de tota etate se reversase venindu in a-antea lui 
Traianu imperatu triumfandu, pentru câ selu vedia 
si selu saluteze in a-ante de intrarei in Roma, 
Seau pote e chiaru arculu triumfale, ce se redică 
in forulu lui Traianu, cu care mai multu semena, 
sii se dedică de senatu si poporulu romanu pentru 
victoria asupra Daciloru si Sarmatiloru. Dein 
care apoi cele mai fromosa ornamente, lucrate de 
mana maiestra, fura luate si pusa in arculu trium- 
fale, ce se redică lui Constantinu celu mare pentru 
invingerea asupra lui Maxentiu tiranulu, cari si | 
astadi esistu, si intre cari se vedu si statuele ale 
optu principi dacici, inse forà capete, pentru că - 
Alesandru Medici ducele Florentiei pentru eleganti'a 
loru se talià noptea si le duse. Afora de acea, 
sacrificia-le, alocutiunile, si alte mai multe asemenia 
se paru luate totu dein arculu lui Traianu, er' nu 
propria ale lui Costantinu. Pentru că castigandu 
Costantinu invingere asupra tiranului Maxentiu la 
puntea Milvia, aprope de Rowa, treeundu pucinu 
tempu, si senatulu de bucuria nevrendu a mai amená 
triumfulu, pentru rapedimea tempului derimà arculu 
lui Traianu, că se redice pre alu lui Costantinu. : 
Pre tempulu acestuia scadiuse si artea de a sapă in 
marmure; de acea vre- una cáte- va parti dein 
acestu arcu, lucrate pre acelu fempu, suntu cu 
multu mai rudi, de cátu cele luate dein arculu lui 
Traianu. Mai in a-ante inse tramisii lui Decebalu 
fura admisi In senatu, pre carii tramisese Traianu 
mai in a-ante in Rowa; unde depunendu armele, 
si intendiendu mânu-le, in modulu sclaviloru, dupa 
ce multe au vorbitu roganduse, in urma confirman- 
duse pacea siau recapetatu armele. 

CCXLI. Altaria redicate, tauri adusi de popi 
laureati pentru a se ucide in victima, facia fiendu 
semnele concordiei, si una multime de preuti suc- 
einsi dupa ritulu Gabinu si pre de asupr'a cu alte 
vestimente scurte si lauriati. 

COXLII. 'Praianu imperatua duce sacrificiu lui 
Joe Capitolinu, ardiendu pre una ara mai multe 
frupte, asistendu si camilii si trei semne de acer& 
dela atáte-si legiuni, fiendu de facia si senatulu 
in toga si lauriatu, si unu popa, carele junghia 
taurulu, cantandu fluerasii, er camilulu tienendu 
vasulu cu temania. Unde se pote cunosce si si- 
metria baserecei Capitoline a lui Joe, precumu 


turas, ex hoc simulachro dignosci (sic) poterunt; 
umbram et imaginem quandam rei e& orthographia 
referente. Hoc triumpho peracto deinceps Tra- 
ianus Dacicus et Sarmaticus appellari 
coeptus. 


Possunt autem haec omnia ad Traiani pro- 
fectionem secundam in Dacos referri, 
sacrificium iter praecesserit, supplicationibus ideo 
indietis, votis a Senatu populoque romano con- 
ceptis. Sed priori interpretationi magis cuncta 
cohaerent. 
strusis, in quibus luce authorum et monumentis 
aliis destituimur, satis erit divinare. Si extaret 
opus Caninii Rufi, quod graecis versibus de 
bello hoc Dacico scribebat, incertum an absolverit, 
non omnino in tenebris versaremur. Sed quando 
et hoc et pleraque alia perierunt, nihil. superest 


reliquum, quam conjecturis uti, et Oedipum induere. | 


Meminit operis Caninii Rufi Plinius lib. ep. VIII, 
suadetque, ut illud ineoeptum perficiat, . utpote in 
quo nulla recentior materia, copiosior, latior, ma- 


gis poética, et in rebus verissimis fabulosa, seribi - 


et vulgari posset; eto.") 


Hie fuit prioris belli dacici exitus, et triumphi | 


finis. 
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"acelora prein deliniatiunea loru. 


ita ut hoc. 


In rebus enim adeo difficilibus et ab-- 


si cele alalte ornamente ale Capitoliului, si struc. 
cturele cele maretie, totu dein acestu monumenti, 
care representa umbra si imaginea orecumu a 
Terminanduse 
acestu triumfu, Traianu începă a se numi Da- 
cieu si Sarmaticu. 

Tote acestea inse se potu referí si la a dowa 
espeditiune in contra Daciloru, asia cátu acestu 
sacrificiu se fia precursoriulu ei, senatulu si po- 
porulu romanu facundu pentru accea rogatiuni si 
bene-orari. Inse pentru esplicatiunea de mai susu 
tote se unescn mai bene. Si de almentrea in lucrare 
atâtu de anevolia si necunoscute, in cari lumin'a 
scrietoriloru si monumenteloru ne lipsesce, de 
| ajunsu e si coniecturarea. De ar está poema 
„lui Caniniu Rufu, ce o scrisese despre belulu 
Dacicu grecesce, forà de a scí, cà ore a si termi- 
nato. nu ne amu află in atâta intunerecu. Er 
candu si acesta si mai tote cele alalte au peritu, 
nu ne remane alt'a decátu se opinàmu si se fa- 
cemu pre Oedipu. De poema lui Caniniu Rufu 
amentesce Pliniu in epistola libr. VIII, unde sua- 
tuesce se o continue si se o termineze, de ora ce 
| nu se pote aflá materia, care se fia mai recente, si de 
una data si mal copiosa, mai lata si mai poctica, si 
| parenduse fabulosa, dar’ cea mai adeverata, ete. 
Aici e finea belului si triumfului I. Dacicu. 


Nota. Descriptiunea dein toti uumerii de pană aci ajunge pană la tabl'a LXIV. Continuarea acestei 


istorie, ce va cuprende belulu dacicu alu doilea, se va urmă in anulu venitoriu. 


*) Vedi citatiunea nostra mai susu pag. 151 sub nota *). 


(XVI.) 
CORESPUNDENTIE VECHIE SI NOUE. 
I. Pavi'a, 10. dec. 1853. 


(Urmare dein Nr. VI.) 


Cá semi potiu castigi notitia despre Voca- 
bularia -le dein dialecte, m'am dusu in septembre 
la Como, că se vorbescu cu popa Monti dein 
Brunate de asupra Comului, mia aratatu una mul- 
time, spunendumi, cà la Fusi in Milanu se potu 
capetá, eene ar' avé lipsa; venindu prein Milanu, 
i-am datu lui Fusi unu Catalogu de vocabularia, că 
semi spuna, care unde, si cu ce pretiu saru poté 
capetá. Le am tramesu Maiorescului tote 
scrisorile lui Fusi in privinta acesta, că sesi 
alega, si apoi se tile tramite D-' Tale, deca vei 
voli à serie pentru vre-unu vocabulariu?) 


———— 


*) Nu mis'au tramisu. 


Edit. 


Panà eandu voru sosí acele insemnari, insem- 
nezu acl numele vocabularia-loru si pretiulu fia- 


caruia in lire austriace — 20 cr. 

Cherubini, Vocab. Milapese italiano, 26 1. 20 centes. 
5 „  Mantovano ,, 5 T5 
Patriarchi, » Veneziauo ,, T — 
Melchiori, » Bresciano  , 8 4 
Peschieri, „  Parmigiano ,, 15 — 
Foresti, »  Piacentino » 17 25 
Ponza, » Piemontese » 7 50 
Pipeiro, " T 18 — 
Zalli, » Italiano universale, 79  — 
" Piemontese 30 — 
Maeri, Tisesléstóon italiano, - $0 — 
Porru, Vocab. Sardo ,, 32 | — 
Politi, » Toscano , 7 50 
Boerio*), ,, Veneziano italiano 830 — 
23* 


Monti**), Vocab. Comasco italiano 10 |. — centes. 
Peri, ; Milanese 5, á — 
Ferrari, , Bolognese  , 20  — 
Samaranni „ ,  Cremasco  , 4 — 
Le Gonidee, Breton francais, 54 — 
Le Pelletier, ,„, rarissimo, 70 — 
Roquefori***), Romancio, 90 — 
Raynouard, „îm 6 vol. 110 — 
Conradi ****), 5, di Zurie 15  — 


Nicolli, Vocab. Piacentino italiano, 2 50 
Lemonnier, Raccolta di proverbi'l'oscani 4 — 60 
Lanzi, Saggi sulla lingua Etrusca, 40 — 
Spano, Ortografia Sarda, 6 — 
Banfi*****) Vocab. Milonese italiano, 3 — — 


Gambini, 2 Pavese T 4 — 
Biondelli, Saggio sui dialetti G. Ita- 
liani I. IT. 12 — 


Dlui Maiorescu iam tramisu pre Cherubini 
milanese, Politi, Ponza, Monti, Spano, Biondelli. 

E neaparatu, că se intrati câtu de afuudu in 
literatur'a italiana, si pentru accea cá se coregeti 
unele opiniuni ratecite ale serietoriloru italiani 
despre români, cari le lieu dela nemti mai cu 
sama. Filologii nemtiesci au forte mare aulori- 
tate inaintea Italianiloru, si se lieu dupa eli chiaru 
si candu gresiescu. Pre români forte pucini ii 
cunoscu. Unu doctor de medicina m'a intrebatu: 
că totu un'a suntu valachii cu romenii ? 

Candu vei mai veni la Como, se nu ometi a 
cercetá pre Petru Monti dein Brunate, ise vede 
baserec'a dein Como in vervulu dealului. 

Mule cuvente se afla prein voeabularia-le 
acestea, cari noi le tienemu unguresci, au slave, 
p. e. in Monti ,paraneh^ insemneza ,padrone ;* 
in dialectulu Venetianu „paroncinu* totu pa- 
drone; credu, cà de aci e si porunca nostra 
si paranes ungurescu. Ungurii au furatu multe 
dein Italia: comàa milanese, kom a ungureseu 
cte. Mosc, pronune. mow, in dialectele Comensi 
insemneza parente. „Aquest” augects, l'a vii- 
stulu a'a sactsaš (in dialectulu Borgomano), n 
cuntra, prestu, m tun campu, sunavu, e 
cautavu (cana mi k»nias); n vide grassu, 
totu in acelu dialeetu „l'à vest l'a sentit cum- 
passiü, el gh curit an cuntra (Cremasco). 
Multe de aceste se afla adunate in Diondelli. 

Mai repetieseu, că deca vei tipari Grama- 
tica se puni tote anticitatile limbistice, cu in- 
semnarile loru dein Clasici, cumu suntu parti- 


2) — tatt) Le am si io. Elit. 
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celele: ci dar ete. nsate la scrietorii Romani gi 
Moldoveni. 

Spunea Monti, câtu este de greu a culege 
voeabule dein muntii Elvetiei, si ai Briantiei ; 
omenii de pre acolo nu se uita eu ochi buni pre 
strainii, cari ambla esplorandu prein muntii lora, 
Vocabularia-le notate, Comensi si romance ete., 
suntu tesa&ru pentru unu filologu de profesiune; 
Limb'a nostra ori-cumu e unu dialectu italianu, si 
precumu nu se pote cunosce totulu forà cunos- 
centia fundamentale a' partiloru, asia nece partea 


nu se pote tract forà cunoscentia totului, alu 


caruia membru este. Lanzi tracta si de articlu, ' 
formele adiectiviloru in arc, ale ete. ortografia, - 
Epitafiulu s. Severac dein secl. V. e scrisu chiaru 
cu butile (sic) nostre: Sevirae feleie cares- 
some posuete (numi aducu a,mente de tote). 

Barnutiu., 

Nota. Ce am respunsu la asta serisoria, nu am 
potutu află inca, fiendu si lucrulu camu vechiu, si pentru 
cà arare ori-mi remanu copie dupre scrisoric-le mele, 
luse atâta-mi aducu amente, cà i-am scrisu: cumu că 
câte miau fostu de indemana si miau mai remasu dein 
bibliotec'a mea, predata in revolutiune, tote le amu con- ' 
sultatu, anume si pre Lanzi, — formele vechie roma- 
nesci, de cari unii dein scrietorii moderni atát'a sucescu 
dein nasu, câte se tienu de gramateea, se voru infirá 
la loculu loru, precumu am si facutu, — er' testimonia-le 
autoriloru pentru cle, nu e cu potentia ale adauge pre 
largu in gramateca, nu numai pentru cà aru mari vo- 
lume-le ei prea tare si asia ar fi mai a nevolia de a 
află cumperaiori sceau macaru suscrietorij de cari avui 
ceva mai pucinu de 100, ci si pentru că arn oscură in 
câtu-va evidentia nesului in pertractarea materiei; de 
acea de o camu data am inviatu mai numai la „prin- 
cipia“-le nostre, cumu erau publicate in Organu, unde 
citatele se aflau in numeru insemnatu, de si nu asia 
copiose că in editiunea mai noua, de careu am scrisu 
mai pre largu în Nr. V alu archivului. — La Monti si , 
alte vocabularia, ne vomu mai intorce, candu va vre 

D-dieu. Edit. 

II. 

Craiova, !! 44 maiu 1867. 
Rme. — Ce curiosi suntu Bucurestenii nostri. 
In proiectulu de lege pentru fipsarea armeloru 
Romaniei, presentatu de gubernu camere - loru, 
emblem'a moldava bourulu, eră scrisa: zimbru 
seau aurochs (sic). Comisiunea camerei, CU 
Cogalniceanu in frunte, a scaimbatu terminulu, 
dicundui bouru, sub cuventu cà asia se afla in 
chrisovele vechi, si cà deriva dela latinesculu 
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posurus. Toti celi perceputori strigara atunci 
"pravo! Cu tote acestea, ce se vedi. In legea pro- 
mulgata si publicata in Romanulu dela 6 maiu v. 
se vede erasi vorb'a polona zimbru, si ,bouru* 
necaliurea, cá norocu inse cà lasara afora (es- 
misera) pre au rok s. 

Unde s'a templatu asta permutare, in adu- 
narea deputatiloru, ori in senatu? nu seiu; ~~ 
că-ci Romanulu a relatatu numai pre scurtu, er 
Monitoriulu, n'am avutu tempu cá selu urmarescu. 

Eram se scriu unu articlu despre acdsta, 
chiaru pentru Archivu, fiendu că acesta e causa 
limbistica. Dar wam a mâna carti vechi de 
Moldova cu stema ei, unde se afla scrisu: 
bouru pentru că se facu citatiunile necesarie. 
Almentrea mi-ar” fi placutu ai bate cu condeiulu, 


si inca tare. | 
D. V. avendu-le a mâna, poteti face acesta. 
S. Michali. 

Nota. In tote cartile moldovenesci e scrisu 550p 
seau dupa ortografia vechia ssp, ca 5s accentuatu, asia 
in Cazani'a de Iasi dein a. 1643, Pravilele imperatesci 
de acolo 1646, Siepte taine totu de acolo 1645, Psal- 
tirea in viersure dein 1073, Psaltirea slov. rom. 1680, 
Liturgi'a 1681, Parimiariulu 1683, si in Divanulu lumei 
de Dem. Cantemiru lasi 1698. Ci in Romania s'a pro- 
nunciatu bouru, cu U aecentuatu dupa O, precumu 
aro Lafsaicon de Bucuresci dein 1760 catrà Scarlatu 
Greg. Ghic'a: 

Boápsz, kopssz mi npsuea, rpei cemne minanare, 
dapspire raze BecTeck Doamne npea Qnagare, 
boápsz, Domn Moazdosei, kp ni $ocr mpeemneazr,. 
Zmmsps nam aflatu de cátu in Pravoslavnic'a 
marturisire, Bucuresci 1745, catrà Const. Nicolae. 
Kpăuea, kopsat, zZamBpă, cemne minănare, 
miaocrise Doamne de cese pu cant dare. 

De aci dicemu si bourelu in deminutivu, in locu 
de melciu, sî pre la noi pruncii canta primavera bou- 
reli-loru : ' 

bourelu, bourelu! 
scote corne de viticlu. 
si te dù la Dúnare, 
sî bé apa tulbure. | 

Eca si stichure-le politice asupr'a stemei moldo- 
venesci, scau precumui dice la Cantemiru: asupra 
chierbului, in cari se amentesce b ouru- lu. 

In Cazani'a de 16483, Pravile imperatesci do 
1646: 


— Rau de sáap, mi aa domnii Moadanenemri, 
Ka üsrepea aurii xiepi Cb O cokuoreutri. 
In siepte taine, 1645: 
Kap de sámp find rape, 
apata Ierepea aceasi mai mape. 


auecra kin de Bá Xp, 
msan as zipsir bpb nsm»p. 

In psaltirea in versure, cea slov. romanesca, 
Liturgia si Parimiariu, de metropolitu Dosotheiu, 
catră Duc'a- Voda: 

Kansa uea de sé ap de iapa mecriram, 
c»mneaza nărepea ytpai necminriTă. 
Ilpe kxrsi de: mape iapa mi Băiana, 
KOApneze "nmpnmsne 3a mbumnr5Hr NACAK&. 
Denpe xim c» sede sapa uei. nia ye, 
K'ap spea "n roarm Bpemea c» cr papa nmaue. 

Er in divanulu lumei catră Antiochu-Voda, 1698: 

Xepssa Papaj, Berii mas docr arec B5 p, 
msmeze secrindsm, ra Tensa npin ns; p. 


Unde căxp se cadentieza cu n5; p, va se dica: 
550p, că in psaltirea slov. romanesca si liturgi'a lui 
Dosotheiu sî né m» p. Edit. 


(m.) 
DOCUMENTE ISTORICE. 


11. 

Diplom'a dein 1581, totu pentru Coresi. 

Ks mira asi Dsmnezes Iw Mixnea Br. mi 
domns a toate gapa psmmneacks, $euopsa mapeusi 
wi npea s5snsasi Agekcandps Bs. Datam Domnia mea 
auacts mopsnkz a Domniei meae soepisasi Domniei meae 
xsnan Kopecie aor. mi ks feuopii asi opi kagi Dsm- 
nezes pi sa da, ka cpi fie asi momie aa Brprsnemti 
naptea asi Ctan aa IIpoxipii toats, uri naptea Kpani toats, 
wi naptea Badii, mi naptea azi Nerocaan toatr, opi KoB 
ce Ba agere, ur din ans, mi din kmn, mi din ubdspe, 
ui din cijiurtea calsusi, nri dampe tstindinea, nentpsks 
as Kămnspat roepisi Domniei mese Kopeci aor. 
auactr mai cgc zich mowie mai dinainte speme. — Anoi 
end am asat Domnia mea .& toate mapa Domniei 
mese momiiae a $i domnemti, mi am opsn- 
dsit Domnia mea de cas uastit, atsnwi as nastit mi 
soepisa Domniei mese auecte toate mai csc zice 
mspgi de momie sna xs kate mc. 300 acnpi de 
apgint de kslpe domnea mea. Dpent aueea am dat 
ui Domnia mea soepisisi Domniei meae Kopeci aor. 
Ka c5 fie si momie oxasnik, asi mi feuopi1op asi, 
wi nenoyiaop mi ctp»nemoyirop asl. mi de kstp» ni- 
meni c» n5 ce Kăzteaci durs zica Domniei meae. 
lat» mi mzptspii am msc Domnia mea: ;x5unan Mitpea 
Bea dsop., i :enan [san Bea aor., i Dsmilps enat., 
i Koctendin sict., i Pads kom., i Xapsat ctos, i 
longea nax., i ;xsuan Clanusa Bea uoct., i icap. 
Mitpea rea deop. IHi am cexpic es Trapa vez 
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mik kape am pergat Jk ekasnaa opammmi bskspeti, 
Isnic 22, xspcsa anizop desa Adam. gi. AI 

Ex copia vidimata per Didascalum kipinr m Bsks- 
pemi 1818, maiu 22. B. P. 

12. 

Dela acel'asi, dein a. 1382, pentru acelasi Coresi, 

Ks miza asi Dsmnezes lo Mixnea Bg. mi domns 
a loals papa psumrbneacks, 4euopsa mape.si wi npea 
sănsazi Aaekcandps Bs. Datam Domnia mea auact5 
mopsnkb a Domniei meae, roepis4si Domniei meae 
x*suan Kopeci mi deuopitop asi, kapi Dsmnezes 
pi ga da. Ka ci fie asi ouinm m Bspkeneniti n. 4. 
Jats umi mmptspii am msc Domnia mea: xsuan anko 
Bea deop., xsnan Iean Bea aor., i Koctandin Bea Bict., 
i Dsmitps cnat., i Pads kom., i Danusa ctoa., i l'ongea 
nax., i Mana noct., i icnp. Ikan sea aoro$. li es 
pszmipigps kape am ckpic J& exasnsa opammasi bsks- 
penti, Isnie 9. seat "T 

Ex originali, lingua slavica, in pergameno exara- 
tum, sigillo Principis impressive super chartam albam 
quadrangulatam munitum. Sigillum referebat in medio 


arborem et duas juxta illum personas coronatas; circu- 


laris inseriptío + HEYAT Io MIXNA.,. EJAHIROE. 
Nota Dn. B. P. 


13. 
De acel'asi dein a. 1582. totu pentru Coresi. 


-Kys misa asi Dsmnezes lo Mixnea Ba. mi dom- 
na a toate mapa psm. elc. Dalam Domnia mea 
ayact nopănkr a Domniei meae roiapisasi Domniei 
meae x5nan Kopeci aor. mi deuopirop asi, Kzgi 
Dsmnezes qi Ba da, ka csi die asi sn sad de moaps, 
xape ecte i eats Pspkbnemii, menips kb xsmoiale 
dintpauect sad ecte asi de sapin» mi de ksmmbpa- 
ioape, app weea4aatn :xsmztate de moapr 0 as 
cKimpat ks Aussi mi Mipuea mi Ctan, de xeas dat 
atp xsmstate din aat Bad, ue ecte mai din cse de 
cat, mi acnpi rata 80. mi as ckimbat ei de a a0p 
ssns Boje mi kë mtipea istspop meniamizop, umi din- 
sintea Domniei meze, ksm c» pie Kopeci aor cinrsp 
*moapa din cat, iap aat nimeni amecteck c» ns aiE. 
Dpent aucea mi Domnia mea am dat si Kopeci aor. 
mi fenopinop asi, ka cpi fie avea mad de moaps, ue 
cas zic mai esc, de momie wi oxasniks, mi feyo- 
pizop mi nenopizop mi ctprnenoizop, mi de Kstpr 
nimenea Cb nës ce napteace” dsms zica Domniei 
mese. lats mi mrptspii am ngc Domnia mea: xë- 
nan lÍp:mko Be3 dEop., i xsnan [ean Bea 40r. i 
Dămilpă cunat, mi Koctandin mict, uri Padsa kom., i 


Danusa ctoa., i l'ongea nax., i Msnea sea. noc, i 
ienp. IBamko Bea drop: Am expie es Bapnasa yey 
mik A opam m Teprosinte, asr. 1 aeat 3. A... 


Ex Copia vidimata per Didascalum Kipiys 4 Bgng- 
pemi 1818 maiz 22. B. P. 


14. 
Dela Peiru-Voda, dein a. 1585, peniru acel'asi. 


Ks miaa asi Dsmnezes Io Metps Be. mi domng 
a toats papa psmmneaeks, $euopsa mapeasi mi npea 
cXbBibumi fetpauko Bs. snek Padsi Bs.  Datam 
Domnia mea auacts nopsnks a Domniei mete gò- 
iapisasi Domnici meae xsnan Kopecie Aor. mj 
$ewopirop asi nui Dsmnezes mi sa da, xa esi fie 
asi oun» J& Brpaenenti, mpeksm cas xot»pxt de 12 
soepi, m. v. Tata wi mzpltspii am nge Domnia mea: 
xsuan Danwi sea deop., xaman Mipocaas mea aor, 
i Teodocie gex cmat., lanaki sea rict., i l'epre Bea 
ctoa., i Dsmilps sea nax., i Claiko sea noct., mmi 
icmp. Danusa ex -daop. mi es Iletpă aor. kape am 
ckpic m opumsa Tprrosiute. Dekem. 22 seat gur. 

Ex Originali lingua slavica in pergamena exarato, 
sigillo Principis super chartam albam impressive munito. 
Sigillum referebat crucem oblongam in medio, quam 
duae personae coronatae juxia tenebant. Circularis in 
scriptio in duobus circulis: superius extra circulos in 
segmento quasi aliquo ... Exito. Dein in circulo exte- 


riori: Ileuars lo Herps Boesoda cin [lerpamxo, dein transi 


ad seeundum circulam: BOEBOA BNBK PAASJ BOEBOAA, 
B. P. 


av.) 
FASTI-I ROMANI. 
(Urmare dein Nr. VI.) 


Ke: A. a. Chr. 
Cn. Serviliu Caepio 


C. Semproniu Blaesu . 253 
502. C. Aureliu Cotta 

P. Serviliu Geminu 252 
503. L. Caeciliu Metellu 
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NOTI TIE. DIVERSE. 


— La program'a Societatei academice pentru Gra- 
mateca, ce s'a aratatu mai susu, vene a se mai adauge 
ceste urmatoria. 

a) Marimea opului, are se fia dela 15 cole insusu, 
tiparite in 8-o mare cu litere numite garmond; — 
care prein urmare se lasa a se calculá de insusi auto- 
riulu; de acea, mai bene se fia mai mare, de cátu mai 
micu, pentru cá se bata la mesura. 

b) Terminulu, pană candu manuscrisa-le concursului 
au se venia iu cancelaria Delegatiuuei societatel, este 
15,, Iuliu 1868. Cele venite mai tardiu nu voru fi luate 
in consideratiune. 

c) Se cere, cá msa-le se fia scrisa curatu, cu litera 
legibile, sî cu mâna straina, er’ nu cu a' autoriului, in 
formatu 4-o seau folio, si paginate. 

d) In fruntea fia-carui msu, e a se pune una de- 
visa (motto) in ori ce limba, si totu cu mâna straina; 
— er numele autoriului se nu fia scrisu nec aliurea 
in msu. 

e) Ci pre lenga msu, va fi a se alaturá si una scri- 
soria inchisa in plieu, si sigilata, inse forà numele seau 
initialele autoriului in sigilu seau pre plicu. Ea va fi 
adresata, catră Societatea academica, si va avé 
pre adresa dein afora do vis'a de pre fruntea msului, 
scrisa totu cu mâna straina. Er in la-intrulu scrisorei 
acesteia autoriulu se va numi pre sene. 

f) Msa-le se voru censură si judecă in sectiunea 
filologica, carea va propune apoi societatei academice, in 
siedentia plenaria, premiarea acelui operatu dein msa-le 
incursa, care se va judecă destulu de corespundictoriu 
conditiuniloru programei, pentru a merită premiulu de- 
stinatu pentru atare elaboratu. 

g) Premiulu pentru atare operatu, este 300 galbeni 
imperatesci. 


b) Dupa aprobarea propunerei dein partea sectiunei 
filologice in siedenti'a plenaria a socictatei, se va de- 
schide in facia adunarei scrisoria ce porta devis'a 
operatului premiandu, si se va publicá numele autoriu- 
lui inseranatu întru insa. 

i) Msa-le nepremiate, se voru pastrá in archivulu 
societatei, pană ce se voru reclamă dupa devisele loru 
de catrà insii autori, ale carora nume remanu necu- 
noscute, fiendu cà plicurele serisorieloru pană la recla- 
mare nu se voru deschide. 


—  Adaugemu aci si program'a pentru unu 
Dietionariu romanescu, dupa cumu sa adoptatu in sic- 
denti'a plenaria dein !?/, septem. an. cur. si s'a publi- 
catu in diurnale. 

$. 1. Pentru lucrarea unui dictiunariu romanu, 
mai antaniu este a se adună materiale-le necesariu, ca- 
rele va cuprende tote vorbele, câte se audu in gura 
poporului romanu in tote provinciele locuite de ro- 
mani, si câte se afla in cartile scrise pană la anulu 
1830, ori-care ar' fi, pentru cele tiparite, datulu im- 
primerei loru. 

$. 2. Cu cetirea cartiloru dein a-ante de anulu 
1120, scoterea dein cle a euventeloru, seau acceptiu- 
niloru de cuvente, cumu si a formeloru, ce nu se 
afla in dictiunaria-le publicate pană astadi, se insareina 
membrulu T. C. 

Societatea va caută prein Delegatiunea sa a pro- 
cură dlui C., acelea dein cartile seau manuscriptele, ce 
se sciu, că sau nascutu pană la a. 1720, si pre cari 
dsa nu le are inca a mâna. 

$. 3. Pentru adunarea vorbeloru dein gura po- 
porului, in forma de Vocabularia provinciali, societatea 
institutue retributiuni pentru aceia, cari prein ingrigirea 
si directiunea membriloru societatei, dein provincie-le 
respective, impartiendu-si-le singuri în regiuni, voru pre- 
sentă la sesiunea venitoria asemeni vocabularia, cupren- 
dietorie de euvente, acceptiuni de cuveute, scau si forme 
de vorbe, ce nu se afla in dictiunaria-le panà astadi 
publicate. 

$. 4. Pentru una cola manuscrisa, de 40 de linie 
de pagina in folio, si 50 de litere de linia, aproximativă, 
se va dà 1 galbenu imperatescu. 

$. 5. Societatea va punc, dein fonduri-le sale, la 
dispositiunea fia - carui membru, câte 3 esemplaria dein 
dictiunaria-le pană astadi publicate, si anume: 1. Die- 
tiunariulu de Bud'a, 2. celu de Blasiu, 3. alu lui Raoul, 
4. alu lui Polizu; 5. alu lui Pisone. 

$ 6. La fia-care cuventu se va dá: — 

1. etimologia, unde este posibile; 

2. insemnarea primitiva elucidata cu ore-cari frasi, 
alegunduse de preterentia proverbia-le poporali; 

3. diverse alte insemnari, de asemenea elucidate 
preiu frasi si proverbia poporali; 
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4. traducerea fia-caruia dein aceste insemnari intru 
un'a dein limbe: latina, italiana, francese, germana seau 
greca, pre care lucratoriulu o ar' cunosce mai bene, 


Acesta programa este, precumu arata cuprensulu 
ei, numai cá una pregatire la opulu celu mare na. 
tiunale. 

Scopulu ei este, stringerea materiale-lui, necesariu 
la complenirea dictiunaria-loru, câte san vediutu pană 
acumu in limb'a romanesea, Dupa care apoi và urmá, 
ase face in decursulu aniloru esaminarea critica, ale- 
gerea scrupulosa, ordimarea cuventeloru, definirea, loru, 
seau adeca defigerea semnificatiunel fia - caruia. Pro-.: 
gram'a de facia se marginesce numai la adunarea ma. 
terialelui. 

— Siau datu unii deintre membrii societatei pare- 
rea loru, dupa cumu intielegu a se face unu dictionariu 
romanu. 

S'au disputatu forte multu in siedentiele comisiu- 
nei adhoc; mi-am datu si io parerea forte prelargu in. 
sinulu comisiunei mai de multe ori; altii au amentitu . 
de ea forte pre scurtu, er' de a' loru forte pre largu. 
Voliu se facu si io cu alta ocasiunea totu asemenea; 
si speru, cà nemenea nu va avé causa de a se superá: 
de acea. E 

— Formalitatile pentru tramiterea, msa-loru concur- 
sului de versiune, care este a se face dupre I. Caesare 
de bello gallico, suntu totu acele, ce suntu determinate 
pentru elaboratele Gramatecei, cá mai susu, numai cátu' 
aici nu e defiptu numerulu coleloru, cá la gramateca, 
precumu de sene se intielege. 


Catrà p. t. lectorii Archivului? 


Cu numerulu urmatoriu, alu X, care va apart in 
25. nov. a. c, se termina cursnlu anului presente 1867, 

Avemu onore à anunciá, inca de tempuriu, cà cu- 
getulu nostru este, cá, deca va vre si Ddieu, se conti- : 
nuàmu si pre anulu venitoriu, totu dupa pregram'a, ce 
o amu publicatu si urmatu cu fidelitate, in aceeasi for- 
ma, periodicitate, si directiune. Anulu venitoriu nu va fi, 
de câtu una stricta continuare a presentului. De câtu 
amu promisu, si amu implenitu in anulu presente mai 
multu nece promitemu, nece ne obligămu a face. De- 
stulu ne va fi, deca vomu fi in stare, a face si atâta, 
câtu am facutu pană acumu. l 

Conditiunile prenumeratiunci inca remanu totu 
acelea, cá in an. c. De care vomu mai grai eu alta 


Oocasiune. 
a iii 


Nr. X. va aparé in 23, Nov. a. c. 


Corespundentia mica. 


D. €. H. in Duicesei, precumu am avutu onorea de & 
i 
Ve inscientiá prein graiu, vonm face câtu mai curundu, — I. B. 


Lugosiu. Sce tramite la Dobriciuu la adresa, 


